
C
H
P
I-7520L_G

ray
C
H
P
I-7520L_W

hite

This product cannot be used if the voltage 
is different from that mentioned in the rating 
plate. For your safety and proper use of 
the product, please read this User Manual 
before use. 
Thai / English

Water Purifier  
User Manual

TH



ขอบพระคุณุท่ี่�ใช้ง้านเครื่่�องทำำ�น้ำำ��ดื่่�ม Coway
โปรดอ่านคู่่�มืือผู้้�ใช้น้ี้้�โดยละเอีียดเพื่่�อการใช้ง้านและการดููแลรักัษาผลิตภััณฑ์์นี้้�อย่า่งเหมาะสม
ท่่านสามารถอ้้างอิิงคู่่�มืือผู้้�ใช้ฉ้บับันี้้�เพื่่�อแก้้ไขปััญหาของผลิตภััณฑ์์ระหว่า่งการใช้ง้าน
โปรดเก็็บรักัษาคู่่�มืือผู้้�ใช้ฉ้บับันี้้�ไว้ใ้นพื้้�นท่ี่�ปลอดภััย เนื่่�องจากคู่่�มืือฉบับันี้้�มีีใบรับัประกัันผลิตภััณฑ์์

เรียีนลูกูค้้า



171. ปุ่่�มและตััวชี้้�บอก 

24

26

2. วิธิีกีารใช้ง้าน

3. การตั้้�งค่่าระบบ

Ⅱ. วิธิีกีารใช้ง้าน

291. วิธิีทีำำ�ความสะอาด

312. การเปลี่่�ยนไส้ก้รอง

Ⅲ. การบำำ�รุุงรักัษา

1. คำำ�แนะนำำ�การใช้ง้านที่่�ถูกูต้้อง 33

352. การแก้้ไขปััญหา

393. ข้อ้มููลจำำ�เพาะ

Ⅳ. อ่ื่�นๆ

4

3

10

13

Ⅰ. ข้อ้มููลผลิิตภััณฑ์์

1. ฟีเีจอร์์

2. ข้อ้มููลความปลอดภััย

3. ชื่่�อชิ้้�นส่ว่นและอุุปกรณ์์เสริมิ

4. การใช้อุุ้ปกรณ์์เสริมิและข้อ้ควรระวังั

14

16

5. วิธิีติีิดตั้้�ง

6. ตรวจสอบก่่อนใช้ง้าน



3

เครื่่�องกรองน้ำำ��ตั้้�งโต๊๊ะคุุณภาพสูงู
เครื่่�องกรองน้ำำ��ดีีไซน์์โฉบเฉ่ี่�ยวนี้้�มีีทั้้ �งความกระทััดรัดัและมีีสไตล์์เรีียบหรูู สามารถจ่า่ยได้้ทั้้�งน้ำำ��แข็ง็ น้ำำ��เย็น็ น้ำำ��
ร้อ้น และน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้ง จึงึเป็็นตััวเลืือกท่ี่�สมบููรณ์์แบบสำำ�หรับัพื้้�นท่ี่�เล็็กๆ

ท่่านสามารถจ่า่ยน้ำำ��เย็น็ น้ำำ��ร้อ้น และน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งโดยการกดปุ่่�ม และกำำ�หนดปริมิาณน้ำำ��ท่ี่�ท่่านต้้องการ 
(250/500/1,000 ม.ล.) ได้้อย่า่งสะดวกด้้วยฟีเีจอร์ ์MY CUP ท่ี่�ทำำ�ให้ท่้่านสามารถกำำ�หนดปริมิาณได้้ตามท่ี่�
ท่่านต้้องการ

มีี เซนเซอร์ต์รวจจับัแสงสำำ�หรับัตรวจจับัระดัับแสงท่ี่�จะประหยัดัพลัังงานโดยการลดการทำำ�งานของอุุปกรณ์์
ทำำ�ความเย็น็และลดความสว่า่งของหน้้าจอในช่ว่งเวลากลางคืืนท่ี่�มีีการใช้ง้านน้้อย

ฟังัก์์ชันัการจ่า่ยน้ำำ��แบบปรับัแต่่งเอง

การประหยัดัพลัังงานแบบสมาร์ท์ด้วยเซนเซอร์์

เครื่่�องจะดููแลถัังน้ำำ��แข็ง็วันัละสามครั้้�งและสี่่�ครั้้�งต่่อวันัสำำ�หรับัก็็อกน้ำำ��โดยอััตโนมัติัิด้้วยไฟ UV LED และ
ระบายน้ำำ��โดยอััตโนมัติัิเมื่่�อไม่ม่ีีการใช้ง้านเกิิน 24 ชั่่�วโมง เพื่่�อทำำ�ให้แ้น่่ใจว่า่น้ำำ��จะสะอาด

การฆ่า่เชื้้�อด้้วย UV คู่่�และการระบายแบบไหลเวียีน

ด้้วยโคมไฟ UV LED ถัังเก็็บน้ำำ��แข็ง็จะได้้รับัการฆ่า่เชื้้�อ 3 ครั้้�งต่่อวันั และ 4 ครั้้�งต่่อวันัสำำ�หรับัก็็อกน้ำำ�� หาก
ไม่ม่ีีการใช้ง้านเครื่่�องทำำ�น้ำำ��ดื่่�มเป็็นเวลา 24 ชั่่�วโมง น้ำำ��จะถููกระบายออกโดยอััตโนมัติัิเพื่่�อให้ส้ามารถใช้น้้ำำ��
สะอาดได้้

น้ำำ��แข็ง็ที่่�เป็็นก้้อนใส

สมาร์ท์วาล์์วทำำ�หน้้าท่ี่�แยกการผลิตน้ำำ��แข็ง็และน้ำำ��เย็น็ จึงึเป็็นการทำำ�ให้แ้น่่ใจได้้ว่า่มีีปริมิาณน้ำำ��แข็ง็และน้ำำ��เย็น็
อย่า่งเพีียงพอตลอดเวลา

ทำำ�น้ำำ��แข็ง็และน้ำำ��เย็น็ได้้มากมาย

การใช้ไ้ส้ก้รอง RO ท่ี่�เป็็นเอกลัักษณ์์นี้้�ช่ว่ยกำำ�จัดัสสารอัันตรายต่่างๆ เช่น่โลหะหนััก อิินทรีียสาร และจุุลชีีพ
ต่่างๆ ในน้ำำ��

คุุณภาพน้ำำ��ดื่�ม

ฟีเีจอร์์1



ขอ้มูลผลิตภัณ
ฑ์

Ⅰ

Ⅲ

Ⅱ

Ⅳ

4

ข้อ้มููลความปลอดภััย2 คำำ�แนะนำำ�เหล่่านี้้�มีไีว้เ้พื่่�อให้ท่้่านปลอดภััยและป้อ้งกัันทรัพัย์ส์ินิเสียีหาย  
โปรดอ่่านข้อ้ควรระวังัโดยละเอีียด และใช้ง้านผลิิตภััณฑ์์อย่า่งถูกูต้้อง

อัันตราย อาจเกิิดการเสีียชีีวิติหรืือการบาดเจ็บ็หากไม่ป่ฏิิบัติัิตามคำำ�แนะนำำ�นี้้�

ไฟฟ้า้ช็อ็ต/เพลิิงไหม้้ •	 อย่า่ใช้เ้ต้้ารับัท่ี่�เสีียหายหรืือหลวม
•	 ตรวจดููให้แ้น่่ใจว่า่เสีียบปลั๊๊�กเข้า้กัับเต้้ารับั 220 V~, 50 Hz
•	 อย่า่ดึึงปลั๊๊�กไฟเพื่่�อเป็็นการเคลื่�อนย้า้ยผลิตภััณฑ์์ 
•	 อย่า่จับัปลั๊๊�กไฟด้้วยมืือท่ี่�เปีียก
•	 เมื่่�อวางเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้า้นี้้�เรีียบร้อ้ยแล้้ว ทำำ�ให้แ้น่่ใจว่า่สายไฟไม่ถูู่กกดทับหรืือเสีียหาย
•	 อย่า่วางปลั๊๊�กพ่ว่งพกพาหรืือแหล่่งจ่า่ยไฟพกพาไว้ท่้ี่�ด้้านหลัังของเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้า้นี้้�
•	 เชื่่�อมต่่อเข้า้กัับแหล่่งจ่า่ยน้ำำ��ท่ี่�เหมาะสำำ�หรับัดื่่�มเท่่านั้้�น
•	 อย่า่เสีียบปลั๊๊�กแล้้วถอดออกซ้ำำ��ๆ กััน
•	 หากมีีน้ำำ��เข้า้ไปในส่ว่นท่ี่�มีีไฟฟ้า้ ให้ถ้อดปลั๊๊�กไฟและทำำ�ให้แ้ห้ง้ก่่อนใช้ง้าน
•	 ตรวจดููให้แ้น่่ใจว่า่ถอดปลั๊๊�กของผลิตภััณฑ์์แล้้วในขณะท่ี่�ทำำ�การซ่อ่มแซมหรืือตรวจ

สอบผลิตภััณฑ์์ หรืือเมื่่�อทำำ�การเปล่ี่�ยนอะไหล่่
•	 หากมีีฝุ่่�นหรืือน้ำำ��บนขาปลั๊๊�กและบริเิวณหน้้าสัมัผัสั ให้เ้ช็ด็ออกให้ห้มด
•	 อย่า่ต่่อเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้า้หลายเครื่่�องเข้า้กัับเต้้ารับัแผงเดีียว 

ใช้เ้ต้้ารับัแยกเฉพาะสำำ�หรับัผลิตภััณฑ์์นี้้� 
•	 หากท่่านไม่ใ่ช้ง้านผลิตภััณฑ์์เป็็นเวลานาน ให้ถ้อดปลั๊๊�กไฟ
•	 อย่า่ต่่อหรืือดััดแปลงปลั๊๊�กไฟตามอำำ�เภอใจ
•	 หากปลั๊๊�กไฟเสีียหาย อย่า่พยายามเปล่ี่�ยนปลั๊๊�กไฟ 

โปรดติดต่อศููนย์บ์ริกิาร Call center เพื่่�อแจ้ง้ขอเปล่ี่�ยนใหม่่

พลัังงาน
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ข้อ้มููลความปลอดภััย2

อัันตราย อาจเกิิดการเสีียชีีวิติหรืือการบาดเจ็บ็หากไม่ป่ฏิิบัติัิตามคำำ�แนะนำำ�นี้้�

คำำ�แนะนำำ�เหล่่านี้้�มีไีว้เ้พื่่�อให้ท่้่านปลอดภััยและป้อ้งกัันทรัพัย์ส์ินิเสียีหาย  
โปรดอ่่านข้อ้ควรระวังัโดยละเอีียด และใช้ง้านผลิิตภััณฑ์์อย่า่งถูกูต้้อง

เพลิิงไหม้้
ไฟฟ้า้ช็อ็ต/เพลิิงไหม้้

เสียีหาย/บาดเจ็บ็

ไฟฟ้า้ช็อ็ต/เพลิิงไหม้้

ไฟฟ้า้ช็อ็ต

เพลิิงไหม้/้ประสิทิธิภิาพ 
ลดลง

ไฟฟ้า้ช็อ็ต/เสียีหาย

•	 อย่า่ติิดตั้้�งผลิตภััณฑ์์ไว้ใ้กล้้กัับแหล่่งความร้อ้น
•	ต่ อน้ำำ��ประปาเข้า้กัับท่่อน้ำำ��เข้า้ การเชื่่�อมต่่อกัับท่่อน้ำำ��ทิ้้�งอาจทำำ�ให้เ้กิิดการทำำ�งานผิดิ

พลาดหรืืออุุบัติัิเหตุไุด้้
•	 อย่า่ใช้ค้วามรุุนแรงหรืือกระแทกผลิตภััณฑ์์ เนื่่�องจากมีีความเสี่่�ยงท่ี่�จะเกิิดการบาด

เจ็บ็หรืือผลิตภััณฑ์์เสีียหาย

•	 โปรดล็อกวาล์์วน้ำำ��ประปาและถอดปลั๊๊�ก แล้้วติดต่อศููนย์บ์ริกิาร Call center หากมีีน้ำำ��
รั่่ �วออกจากภายในของผลิตภััณฑ์์หรืือมีีน้ำำ��เจิ่่�งนองรอบๆ ผลิตภััณฑ์์ 

•	 หากมีีเสีียงแปลกๆ จากผลิตภััณฑ์์ กลิ่่�นไหม้ ้หรืือมีีควันั ให้ถ้อดปลั๊๊�กทัันทีี และโทร
ติิดต่อศููนย์บ์ริกิาร Call center

•	 อย่า่วางภาชนะท่ี่�มีีน้ำำ�� ยา อาหาร วัตัถุโุลหะ หรืือวัตัถุไุวไฟบนผลิตภััณฑ์์นี้้� อย่า่ทำำ�ความ
สะอาดผลิตภััณฑ์์โดยการฉีีดน้ำำ�� และอย่า่เช็ด็ผลิตภััณฑ์์ด้้วยน้ำำ��มันัเบนซินิหรืือทิินเนอร์์
อ่ื่�นๆ

•	 อย่า่วางเทีียนหรืือบุุหรี่่�บนผลิตภััณฑ์์

การติดตั้้�ง

การใช้ง้าน
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ขอ้มูลผลิตภัณ
ฑ์

Ⅰ

Ⅲ

Ⅱ

Ⅳ
ไฟฟ้า้ช็อ็ต/เพลิิงไหม้้
ไฟฟ้า้ช็อ็ต/เสียีหาย

สารทำำ�ความเย็น็

•	 ถอดปลั๊๊�กไฟพลัังงานก่่อนทำำ�ความสะอาด
•	 อย่า่เปิิด ซ่อ่มแซม หรืือดััดแปลงผลิตภััณฑ์์นี้้�
•	 หากจะถอดปลั๊๊�กไฟ ให้ถ้อดปลั๊๊�กไฟหลัังจากนำำ�น้ำำ��แข็ง็ทั้้�งหมดออกจากถัังเก็็บแล้้ว
•	 เพื่่�อให้อ้ากาศไหลเวีียน อย่า่วางเครื่่�องแนบกัับสิ่่�งอ่ื่�นๆจนเกิินไป หรืือวางในช่อ่งท่ี่�บิ๊๊�วต์

อิิน ควรไม่ใ่ห้ม้ีีอะไรมากีีดขวาง
•	 อย่า่ใช้อุุ้ปกรณ์์หรืือวิธิีกีารอ่ื่�นใดในการเร่ง่กระบวนการละลายน้ำำ��แข็ง็ท่ี่�นอกเหนืือจาก

คำำ�แนะนำำ�ของผู้้�ผลิต
•	 อย่า่ทำำ�ให้ว้งจรการทำำ�ความเย็น็เสีียหาย
•	 อย่า่วางเครื่่�องไว้ใ้นห้อ้งจัดัเก็็บอาหาร เว้น้แต่่จะเป็็นประเภทท่ี่�แนะนำำ�โดยผู้้�ผลิต
•	 สารทำำ�ความเย็น็ท่ี่�ใช้ใ้นผลิตภััณฑ์์นี้้�คืือไอโซบิวิเทน ซึ่่�งเป็็นก๊๊าซธรรมชาติิท่ี่�เผาไหม้ไ้ด้ ้

เพื่่�อความปลอดภััยของท่่าน โปรดติดต่อศููนย์ชุ์ุมชนของท่่านก่่อนท่ี่�จะทิ้้�งผลิตภััณฑ์์นี้้� 
เพื่่�อการกำำ�จัดัอย่า่งปลอดภััย

•	 อย่า่ทำำ�ให้ท่้่อ ฯลฯ ของผลิตภััณฑ์์เสีียหายในขณะท่ี่�ถอดผลิตภััณฑ์์นี้้�
•	 สารทำำ�ความเย็น็ท่ี่�รั่่ �วออกจากท่่อสารทำำ�ความเย็น็ (หลอด) อาจทำำ�ให้เ้กิิดเพลิิงไหม้้

หรืือการบาดเจ็บ็ได้้ ดัังนั้้�นจึงึควรนำำ�ออกห่า่งเปลวไฟหรืือวัสัดุเุผาไหม้เ้พื่่�อการระบาย
อากาศ

อ่ื่�นๆ
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สัญัลัักษณ์์บนผลิิตภััณฑ์์นี้้�คืือเครื่่�องหมายเตืือน
อัันตรายจากเพลิิงไหม้/้สสารเผาไหม้ไ้ด้้

ข้อ้มููลความปลอดภััย2

คำำ�เตืือน อาจทำำ�ให้เ้กิิดการบาดเจ็บ็หรืือทรัพัย์ส์ินิเสีียหายอย่า่งร้า้ยแรงได้้

คำำ�แนะนำำ�เหล่่านี้้�มีไีว้เ้พื่่�อให้ท่้่านปลอดภััยและป้อ้งกัันทรัพัย์ส์ินิเสียีหาย  
โปรดอ่่านข้อ้ควรระวังัโดยละเอีียด และใช้ง้านผลิิตภััณฑ์์อย่า่งถูกูต้้อง

เสียีหาย/พังั
ไฟฟ้า้ช็อ็ต/เพลิิงไหม้้

บาดเจ็บ็

•	 เครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้า้นี้้�มีีเพื่่�อการใช้ง้านในครัวัเรืือนและการใช้ง้านอ่ื่�นๆ ท่ี่�คล้ายกััน เช่น่
  →บริเิวณครัวัของพนัักงานในร้า้น สำำ�นัักงาน และสถานท่ี่�อ่ื่�นๆ;
  → �บ้า้นพักัในสวน โรงแรม โมเทล และสถานท่ี่�พักัอาศััยอ่ื่�นๆ
  → สภาพแวดล้อมประเภทโฮมสเตย์;์
  → การจัดัเลี้้�ยงและการใช้ง้านส่ว่นตััวอื่�นๆ ท่ี่�ไม่ใ่ช่ก่ารใช้ง้านเชิงิพาณิิชย์์

•	 สารทำำ�ความเย็น็ท่ี่�ใช้ใ้นผลิตภััณฑ์์นี้้�คืือไอโซบิวิเทน ซึ่่�งเป็็นก๊๊าซธรรมชาติิท่ี่�เผาไหม้ไ้ด้้ 
เพื่่�อความปลอดภััยของท่่าน โปรดติดต่อศููนย์ชุ์ุมชนของท่่านก่่อนท่ี่�จะทิ้้�งผลิตภััณฑ์์นี้้� 
เพื่่�อการกำำ�จัดัอย่า่งปลอดภััย

•	 อย่า่ทำำ�ให้ท่้่อ ฯลฯ ของผลิตภััณฑ์์เสีียหายในขณะท่ี่�ถอดผลิตภััณฑ์์นี้้�

การติดตั้้�ง

การใช้ง้าน
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ขอ้มูลผลิตภัณ
ฑ์

Ⅰ

Ⅲ

Ⅱ

Ⅳ

ข้อ้ควรระวังั อาจทำำ�ให้เ้กิิดการบาดเจ็บ็หรืือทรัพัย์ส์ินิเสีียหายเล็็กน้้อยได้้

แผลไหม้้
พังั/บาดเจ็บ็

อ่ื่�นๆ

•	น้ำ ำ��ร้อ้นนั้้�นจะร้อ้นมาก ระวังัอย่า่ให้น้้ำำ��ร้อ้นไปโดนร่า่งกาย
•	 เครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้า้นี้้�มิไิด้้มีีวัตัถุปุระสงค์์เพื่่�อการใช้ง้านโดยบุุคคล (รวมถึึงเด็็ก) ท่ี่�มีีความ

บกพร่อ่งทางด้้านร่า่ยกาย ประสาทสัมัผัสั หรืือจิติใจ หรืือขาดประสบการณ์์และความ
รู้้�  เว้น้แต่่จะมีีการกำำ�กับดููแลหรืือได้้รั้้ �บคำำ�แนะนำำ�เก่ี่�ยวกับการใช้ง้านโดยผู้้�ท่ี่�มีีความรับัผิดิ
ชอบต่่อความปลอดภััยต่่อบุุคคลดัังกล่่าว

•	 เด็็กควรได้้รับัการกำำ�กับดููแล เพื่่�อทำำ�ให้แ้น่่ใจว่า่จะไม่เ่ล่่นกัับเครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้า้นี้้�
•	อุ ปกรณ์์นี้้�มีีเครื่่�องปล่่อยรังัสีี UV อย่า่มองท่ี่�จุุดกำำ�เนิิดของแสงนี้้�
•	ตั วปล่่อยรังัสีี UV ของผลิตภััณฑ์์นี้้�ต้้องปิิดโดยการถอดปลั๊๊�กไฟระหว่า่งการซ่อ่มบำำ�รุุง

และให้บ้ริกิาร
•	 อย่า่ให้เ้ด็็กทำำ�ความสะอาดหรืือซ่อ่มบำำ�รุุงโดยไม่ก่ารกำำ�กับดููแล
•	 หากสายไฟเสีียหาย ต้้องให้ผู้้้�ผลิต ตััวแทนของผู้้�ผลิต หรืือบุุคคลท่ี่�มีีคุณุสมบัติัิเทีียบ

เท่่ากัันเป็็นผู้้�เปล่ี่�ยนอะไหล่่เพื่่�อหลีีกเล่ี่�ยงอัันตราย

การใช้ง้าน
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ข้อ้ควรระวังั อาจทำำ�ให้เ้กิิดการบาดเจ็บ็หรืือทรัพัย์ส์ินิเสีียหายเล็็กน้้อยได้้

ทำำ�งานผิดิพลาด

ทำำ�งานผิดิพลาด/เพลิิง
ไหม้้

มลพิษิ

•	ท่ านต้้องใช้ชุุ้ดท่อน้ำำ��ใหม่ท่่ี่�ให้ม้าพร้อ้มกัับผลิตภััณฑ์์นี้้�
•	 อย่า่ใช้ชุุ้ดท่อเก่่า
•	อุ ปกรณ์์นี้้�ใช้ส้ารทำำ�ความเย็น็ท่ี่�เผาไหม้ไ้ด้้ ดัังนั้้�นจึงึควรรักัษาความสะอาดของรููเป่่าและ

ภายนอกของผลิตภััณฑ์์ให้ส้ะอาดในกรณีีท่ี่�มีีด้้านใดด้้านหนึ่่�งแนบกัับสิ่่�งอ่ื่�นท่ี่�ไม่ส่ะดวกต่่อ
การเช็ด็ทำำ�ความสะอาดอยู่่�เป็็นประจำำ�

•	 สารทำำ�ความเย็น็ท่ี่�รั่่ �วออกจากท่่อสารทำำ�ความเย็น็ (หลอด) อาจทำำ�ให้เ้กิิดเพลิิงไหม้ห้รืือการ
บาดเจ็บ็ได้้ ดัังนั้้�นจึงึควรนำำ�เปลวไฟหรืือวัสัดุเุผาไหม้อ้อกให้ห้่า่งเพื่่�อการระบายอากาศ

•	 อย่า่ทำำ�ให้ว้งจรทำำ�ความเย็น็เสีียหาย
•	ปิ ิดฝาครอบถัังเก็็บน้ำำ��ภายในให้ส้นิิทก่อนการใช้ง้าน 
•	 อย่า่ใช้เ้ครื่่�องใช้ไ้ฟฟ้า้ภายในห้อ้งจัดัเก็็บอาหาร เว้น้แต่่จะเป็็นประเภทท่ี่�แนะนำำ�โดยผู้้�ผลิต

การจัดัการ

อ่ื่�นๆ •	 อย่า่ใช้น้้ำำ��ท่ี่�กรองแล้้วไปเปล่ี่�ยนน้ำำ��ในตู้้�ปลาหรืือบ่อ่เลี้้�ยงปลา น้ำำ��ท่ี่�กรองผ่า่นไส้ก้รอง RO 
จะไม่ม่ีีไอออน ซึ่่�งอาจไม่เ่หมาะสำำ�หรับัปลา มีีความเสี่่�ยงท่ี่�จะทำำ�ให้ป้ลาตาย ทั้้�งนี้้�ขึ้้�นอยู่่�กับ
หลายๆสถานการณ์์

อ่ื่�นๆ

ข้อ้มููลความปลอดภััย2 คำำ�แนะนำำ�เหล่่านี้้�มีไีว้เ้พื่่�อให้ท่้่านปลอดภััยและป้อ้งกัันทรัพัย์ส์ินิเสียีหาย  
โปรดอ่่านข้อ้ควรระวังัโดยละเอีียด และใช้ง้านผลิิตภััณฑ์์อย่า่งถูกูต้้อง
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หน้้า/หลััง

ชื่่�อชิ้้�นส่ว่นและอุุปกรณ์์เสริมิ3

ช่อ่งระบายน้ำำ��ร้อ้น

แผงควบคุุม/ตััวชี้้�
บอก

ก็็อกน้ำำ��

ปลั๊๊�กไฟ

ท่่อน้ำำ��ทิ้้�ง

ถาดน้ำำ��

ฝาครอบด้้านบน

ฝาครอบช่อ่งไส้ก้รอง

วาล์์วจ่า่ยน้ำำ��ประปาภายใน
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คู่่�มืือผู้้�ใช้้ คำำ�แนะนำำ�ในการแก้้ไข
เบื้้�องต้้นด้้วยตนเอง

แท่่งรักัษาระยะห่า่งสายถ่่ายน้ำำ��

เคเบิลิไทร์์

CHPI-7520L Water Purifier 

User’s Manual

CHPI-7520L

C
H
PI-7520L 

CHPI-7520L Water Purifier 

ชื่่�อชิ้้�นส่ว่นและอุุปกรณ์์เสริมิ3

อุุปกรณ์์เสริมิ

ข้อ้ต่่องอ สายน้ำำ��

แท่่งรักัษาความเย็น็ คลิปล็็อกข้อ้ต่่อ
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ภายในตััวเครื่่�อง

ถาดน้ำำ��

ฝาครอบด้้านข้า้ง

ปลายก็็อกน้ำำ��

ฝาครอบถัังเก็็บน้ำำ��

ฝาครอบด้้านในของ
ตััวจ่า่ยน้ำำ��แข็ง็

ฝาครอบด้้านบน

•	เครื่่�องมืือสำำ�หรับัทำำ�ความสะอาดผลิตภััณฑ์์และการเปล่ี่�ยนไส้ก้รองนั้้�นไม่ไ่ด้้ให้ม้าพร้อ้มกัับผลิตภััณฑ์์
•	ลููกค้้าท่ี่�เช่า่ผลิตภััณฑ์์หรืือสมาชิกิจะได้้รับัผลิตภััณฑ์์ท่ี่�มีีการซ่อ่มบำำ�รุุงโดยผู้้�เชี่่�ยวชาญ

ไส้ก้รอง Plus Inno-Sense

ไส้ก้รอง Plus Neo-Sense

ไส้ก้รอง RO
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การใช้อุุ้ปกรณ์์เสริมิและข้อ้ควรระวังั4

แท่่งรักัษาระยะห่า่ง
ยึดึแท่่งรักัษาระยะห่า่งที่่�ด้้านหลัังของผลิิตภััณฑ์์
เพื่่�อรักัษาระยะห่า่งระหว่า่งผลิิตภััณฑ์์และผนััง

ควรรักัษาระยะห่า่งประมาณ 10 ซ.ม. ระหว่า่งผนัังและผลิตภััณฑ์์นี้้�เพื่่�อ
ให้ค้วามร้อ้นจากฮีีตซิงิก์์ท่ี่�ด้้านหลัังของผลิตภััณฑ์์สามารถระบายออก
ได้้

สายถ่่ายน้ำำ��
ใช้เ้มื่่�อระบายน้ำำ��ร้อ้นและน้ำำ��เย็น็ออกจากก็็อกน้ำำ��

• �สามารถใช้ไ้ด้้ในขณะท่ี่�นำำ�น้ำำ��ภายในถัังเก็็บน้ำำ��ร้อ้นออก
• สามารถใช้ไ้ด้้ในขณะท่ี่�นำำ�น้ำำ��ภายในถัังเก็็บน้ำำ��ออก
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ตรวจสอบก่่อนการติดตั้้�ง
•	ติ ดตั้้�งผลิตภััณฑ์์ในบริเิวณท่ี่�เย็น็ในห้อ้ง บนพื้้�นท่ี่�เรีียบ ห่า่งจากแสงแดด และห่า่งจากความชื้้�น ฝุ่่�น และน้ำำ��หยด
•	 เมื่่�อทำำ�การติิดตั้้�งเครื่่�องกรองน้ำำ�� ตะแกรงหม้อ้น้ำำ��ท่ี่�ด้้านหลัังของผลิตภััณฑ์์ควรอยู่่�ห่า่งจากผนัังอย่า่งน้้อย 10 ซ.ม. และตรวจดููให้แ้น่่ใจว่า่พื้้�นท่ี่�

ติิดตั้้�งนั้้�นเรีียบและแข็ง็
•	 ให้เ้ปิิดเครื่่�องไว้ป้ระมาณ 30 นาทีี หลัังจากติิดตั้้�ง ก่่อนย้า้ยท่ี่�ตั้้�งหากจำำ�เป็็นต้้องย้า้ย
•	 หลัังจากติิดตั้้�งผลิตภััณฑ์์แล้้ว ให้ต้รวจดููว่า่ถัังเก็็บน้ำำ��ไม่ม่ีีน้ำำ�� หรืือกรองน้ำำ��นานอย่า่งน้้อย 110 นาทีี (ระบายน้ำำ��กรองออกอย่า่งน้้อยสองรอบ)

วิธิีติีิดตั้้�ง5

•	อาจมีีน้ำำ��ท่ี่�ใช้ใ้นการตรวจสอบหลัังการผลิตตกค้้างอยู่่�ในไส้ก้รอง 
โปรดอย่า่ตกใจ นี่่�ไม่ใ่ช่ผ่ลิตภััณฑ์์ใช้แ้ล้้ว 

•	เมื่่�อทำำ�การติิดตั้้�งอุุปกรณ์์กรองน้ำำ��ใหม่น่ี้้� อย่า่นำำ�วาล์์วจ่า่ยน้ำำ��และท่่อเก่่ากลัับมาใช้ใ้หม่่
•	โปรดติดต่อช่า่งของเราสำำ�หรับัรายละเอีียดเพิ่่�มเติิมเก่ี่�ยวกับการติิดตั้้�ง เพื่่�อทำำ�ให้ผ้ลิตภััณฑ์์ทำำ�งานได้้อย่า่งเต็็มประสิทิธิภิาพ Call 

center: 1421

ติิดตั้้�งดัังต่่อไปนี้้�
	 เชื่่�อมต่่ออะแดปเตอร์ว์าล์์วจ่า่ยน้ำำ��ประปาเข้า้กัับวาล์์วน้ำำ�� ของตััวเครื่่�อง

•	 เชื่่�อมต่่อกัับท่่อน้ำำ��ดิิบท่ี่�มีีลักษณะไม่ร่้อ้น หากต่่อเข้า้กัับชุุดท่อน้ำำ��ดิิบร้อ้น ไส้ก้รองอาจได้้รับัความเสีียหาย
1

	ติ ดตั้้�งท่่อน้ำำ��เข้า้และท่่อน้ำำ��ทิ้้�ง
•	ท่ อสีีขาวท่ี่�ด้้านหลัังของตััวเครื่่�อง - ท่่อน้ำำ��เข้า้, ท่่อสีีเทา - ท่่อน้ำำ��ทิ้้�ง

2

	� เปิิดฝาครอบด้้านบนแล้้วเปิิดฝาครอบถัังเก็็บน้ำำ��เพื่่�อใส่ฝ่าครอบภายในลงบนถัังเก็็บน้ำำ��เย็น็3

	� เชื่่�อมต่่อแท่่งรักัษาความเย็น็เข้า้กัับด้้านล่่างของฝาครอบถัังเก็็บน้ำำ��

	 เชื่่�อมต่่อปลั๊๊�กไฟของตััวเครื่่�อง

	�ปิ ิดฝาครอบถัังเก็็บน้ำำ�� ล็็อกฝาถัังเก็็บน้ำำ��ด้วยคลิป จากนั้้�นให้ป้ิิดฝาครอบด้้านบนของตััวเครื่่�อง

4

6

5
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ตััวเครื่่�องหลััก

ปลั๊๊�กไฟ

แหล่่งจ่า่ยไฟให้ตั้ัวเครื่่�อง3

ติิดตั้้�งท่่อน้ำำ��เข้า้และท่่อ
น้ำำ��ทิ้้�ง

2

อะแดปเตอร์จ์่า่ยน้ำำ��ประปา1

วิธิีติีิดตั้้�ง5

* สภาพแรงดัันน้ำำ��ประปา : 138 kPa - 827 kPa
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ผลิิตภััณฑ์์นี้้�ใช้ไ้ฟฟ้า้ 220 V~, 50 Hz
ตรวจดููให้แ้น่่ใจว่า่เชื่่�อมต่่อปลั๊๊�กไฟเข้า้กัับเต้้ารับั 220 V~, 50 Hz ท่ี่�ต่่อสายดิิน
อุุปกรณ์์นี้้�จำำ�เป็็นต้้องใช้ไ้ฟฟ้า้ในการทำำ�งาน

เปิิดวาล์์วจ่า่ยน้ำำ��ประปา (ภายใน, ภายนอก)
เครื่่�องกรองน้ำำ��จะทำำ�งานได้้อย่า่งถููกต้้องต่่อเมื่่�อจ่า่ยน้ำำ��ประปาเข้า้เท่่านั้้�น 

ตรวจสอบก่่อนใช้ง้าน6

เมื่่�อตััวชี้้�บอกในหน้้าจอปิิดลง ให้ต้รวจสอบแหล่่งจ่า่ยพลัังงาน
เมื่่�อตััวชี้้�บอกสถานะบนหน้้าจอปิิดลง ให้ต้รวจดููว่า่แหล่่งจ่า่ยพลัังงานถููกตััดเนื่่�องจากไฟดัับหรืือสาเหตุอุ่ื่�นๆ หรืือไม่ ่

เปลี่่�ยนไส้ก้รองเป็็นประจำำ� 
การเปล่ี่�ยนไส้ก้รองเป็็นประจำำ�นั้้�นสำำ�คัญมากต่่อคุณุภาพของน้ำำ��ดื่่�ม
หากใช้ง้านไส้ก้รองเกิินอายุุการใช้ง้าน ประสิทิธิภิาพการอุุปกรณ์์กรองน้ำำ��อาจลดลง ควรคำำ�นึึงถึึงรอบการเปล่ี่�ยนไส้ก้รอง 

เมื่่�อไม่ใ่ช้ง้านเป็็นเวลานาน ให้ร้ะบายน้ำำ��ภายในออกก่่อนการใช้ง้าน
ระบายน้ำำ��ในตััวเครื่่�องและน้ำำ��ท่ี่�กรองใหม่อ่อกก่่อนอีีกหนึ่่�งรอบให้ห้มดก่อนการใช้ง้านหลัังจากท่ี่�ไม่ไ่ด้้ใช้ง้านผลิตภััณฑ์์มาเป็็นเวลานาน

หากท่่านไม่ไ่ด้้ใช้ง้านผลิิตภััณฑ์์เป็็นเวลานาน โปรดถอดปลั๊๊�กของเครื่่�องออก
ปิิดวาล์์วจ่า่ยน้ำำ��ประปา และถอดปลั๊๊�กไฟ

เมื่่�อติิดตั้้�งเป็็นครั้้�งแรก อย่า่ลืืมล้้างไส้ก้รอง 
หลัังจากติิดตั้้�งผลิตภััณฑ์์แล้้ว ให้ต้รวจดููว่า่ถัังเก็็บน้ำำ��ไม่ม่ีีน้ำำ�� หรืือกรองน้ำำ��นานอย่า่งน้้อย 110 นาทีี (ระบายน้ำำ��กรองออกอย่า่งน้้อยสองรอบ)
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ตััวชี้้�บอก

ปุ่่�มและตััวชี้้�บอก 1

ตััวชี้้�บอกน้ำำ��ร้อ้น ตััวชี้้�บอกน้ำำ��อุุณหภูมูิหิ้อ้ง

ตััวชี้้�บอกปริมิาณน้ำำ��

ตััวชี้้�บอกน้ำำ��เย็น็

การตั้้�งค่่าเพิ่่�มเติิมและตััวชี้้�
บอกหน้้าจอ

ตััวชี้้�บอกน้ำำ��แข็ง็

ตััวชี้้�บอกการทำำ�น้ำำ��แข็ง็ก่่อน

ตััวชี้้�บอกการตั้้�งค่่าพื้้�น
ฐาน
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ไอคอนแจ้ง้เตืือนสถานะ
การแจ้ง้เตืือนสถานะต่่อไปนี้้�จะแสดงบนหน้้าจอด้้านหน้้าส่ว่นบนของผลิตภััณฑ์์:
•	 การแจ้ง้เตืือนสถานะจะไม่แ่สดงเมื่่�อมีีข้อ้ผิดิพลาด

ตััวชี้้�บอกบนหน้้าจอ
แสดงรายละเอีียดต่างๆ เช่น่ปริมิาณการจ่า่ยน้ำำ�� 
ความจุุ ระดัับน้ำำ��ต่ำำ�� การระบายน้ำำ��อัตโนมัติัิ การ
ตั้้�งค่่าล็็อก และโหมดประหยัดั

ตััวชี้้�บอกการทำำ�น้ำำ��แข็ง็ก่่อน
ตััวชี้้�บอกนี้้�เปิิดขึ้้�นเมื่่�อเลืือกฟังัก์์ชันัทำำ�น้ำำ��แข็ง็
ก่่อน
* �ใช้ง้านเมื่่�อท่่านต้้องการทำำ�น้ำำ��แข็ง็ก่่อนทำำ�น้ำำ��เย็น็

ตััวชี้้�บอก UV แคร์์
ตััวชี้้�บอกนี้้�จะเปิิดขึ้้�นเมื่่�อฟังัก์์ชันั UV แคร์ ์
ทำำ�งาน
* �ตัวชี้้�บอกนี้้�จะเปิิดขึ้้�นเมื่่�อฟังัก์์ชันั UV แคร์ ์ทำำ�งานกัับ

ก๊๊อกน้ำำ��และถัังเก็็บน้ำำ��แข็ง็

ตััวชี้้�บอกการตั้้�งค่่าพื้้�นฐาน
ท่่านสามารถตั้้�งค่่าพื้้�นฐานต่่างๆ และฟังัก์์ชันั
ล็็อกได้้

ตััวชี้้�บอกน้ำำ��แข็ง็
ตััวชี้้�บอกนี้้�เปิิดขึ้้�นเมื่่�อเลืือกฟังัก์์ชันัทำำ�น้ำำ��แข็ง็
* �เมื่่�อเปิิดฟังัก์์ชันัล็็อกน้ำำ��แข็ง็ สัญัลัักษณ์์ (  ) จะ

สว่า่งขึ้้�น

ตััวชี้้�บอกปริมิาณน้ำำ��
ทุกุครั้้�งท่ี่�กดปุ่่�มนี้้� เครื่่�องจะเลืือกตามลำำ�ดัับ 250 
ม.ล. → 500 ม.ล. → 1 000 ม.ล.
* หลัังจากเปิิดใช้ฟ้ังัก์์ชันั My Cup แล้้ว ทุกุครั้้�งท่ี่�กด
ปุ่่�มนี้้� เครื่่�องจะเลืือกตามลำำ�ดัับ 250 ม.ล. → 500 
ม.ล. → 1 000 ม.ล. → MY CUP

ตััวชี้้�บอกน้ำำ��แข็ง็เต็็ม
ตััวชี้้�บอกนี้้�เปิิดขึ้้�นเมื่่�อถัังเก็็บน้ำำ��แข็ง็เต็็ม

ตััวชี้้�บอกน้ำำ��อุุณหภูมูิหิ้อ้ง
ตััวชี้้�บอกนี้้�จะเปิิดขึ้้�นเมื่่�อเลืือกฟังัก์์ชันัน้ำำ��
อุุณหภููมิหิ้อ้ง

ตััวชี้้�บอกน้ำำ��ร้อ้น
ตััวชี้้�บอกนี้้�จะเปิิดขึ้้�นเมื่่�อเลืือกฟังัก์์ชันัน้ำำ��ร้อ้น
* �เมื่่�อเปิิดฟังัก์์ชันัล็็อกน้ำำ��ร้อ้น สัญัลัักษณ์์ (  )  

จะสว่า่งขึ้้�น

ตััวชี้้�บอกน้ำำ��เย็น็
ตััวชี้้�บอกนี้้�จะเปิิดขึ้้�นเมื่่�อเลืือกฟังัก์์ชันัน้ำำ��เย็น็
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ปุ่่�มและตััวชี้้�บอก 1

•	 ในการตั้้�งค่่าเริ่่�มแรก จะเริ่่�มตอนเปิิดเครื่่�องและฟังัก์์ชันัประหยัดัพลัังงานจะถููกเปิิด

ปุ่่�มน้ำำ��แข็ง็

ปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้น

ปุ่่�มการตั้้�งค่่าพื้้�นฐาน

ปุ่่�มจ่า่ยน้ำำ��แข็ง็

ปุ่่�มน้ำำ��อุุณหภูมูิหิ้อ้ง

ปุ่่�มน้ำำ��เย็น็

ปุ่่�มจ่า่ยน้ำำ��

ฟังัก์์ชันัการตั้้�งค่่าระบบ

ปุ่่�มปริมิาณน้ำำ��
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ฟังัก์์ชันัหลััก

ฟังัก์์ชันัน้ำำ��ร้อ้น
กดปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้นค้้างไว้อ้ย่า่งน้้อย 3 วินิาทีี แล้้วตรวจดููว่า่ตััวชี้้�บอกน้ำำ��ร้อ้นในหน้้าจอเปิิดขึ้้�นหรืือไม่ ่กดปุ่่�มน้ำำ��
ร้อ้นค้้างไว้อ้ย่า่งน้้อย 7 วินิาทีี เพื่่�อปิิดฟังัก์์ชันัน้ำำ��ร้อ้น
•	 เมื่่�อทำำ�การจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้นโปรดใช้ค้วามระมัดัระวังัเพื่่�อหลีีกเล่ี่�ยงโอกาสในการถููกน้ำำ��ร้อ้นลวก
•	 เมื่่�อใช้ง้านฟังัก์์ชันัน้ำำ��ร้อ้นเป็็นครั้้�งแรก ให้จ้่า่ยน้ำำ��ร้อ้นหนึ่่�งแก้้วก่อนเพื่่�อให้ม้ีีน้ำำ��ร้อ้นเต็็มอยู่่�ในเส้น้ทางการไหล
•	จำ ำ�นวนไฟ LED ท่ี่�ด้้านขวาของปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้นจะระบุุอุุณหภููมิขิองน้ำำ��ร้อ้น (ไฟ 1 ดวง: อุุณหภููมินิ้ำำ��ร้อ้นน้้อย, ไฟ 2 ดวง: อุุณหภููมิิ

น้ำำ��ร้อ้นปานกลาง, ไฟ 3 ดวง: อุุณหภููมินิ้ำำ��ร้อ้นมาก)

ฟังัก์์ชันัน้ำำ��อุุณหภูมูิหิ้อ้ง
กดปุ่่�มน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้ง และตรวจดููว่า่ตััวชี้้�บอกน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งเปิิดขึ้้�นหรืือไม่่

ฟังัก์์ชันัน้ำำ��เย็น็
กดปุ่่�มน้ำำ��เย็น็ค้้างไว้อ้ย่า่งน้้อย 3 วินิาทีี แล้้วตรวจดููว่า่ตััวชี้้�บอกน้ำำ��เย็น็ในหน้้าจอเปิิดขึ้้�นหรืือไม่ ่ในการปิิด
ฟังัก์์ชันัน้ำำ��เย็น็ ให้ก้ดปุ่่�มน้ำำ��เย็น็ค้้างไว้น้านกว่า่ 7 วินิาทีี
•	ท่ านจะสามารถดื่่�มน้ำำ��เย็น็ได้้ หลัังจากเปิิดฟังัก์์ชันัน้ำำ��เย็น็ได้้ประมาณ 1 ชั่่�วโมง 
•	จำ ำ�นวนไฟ LED ท่ี่�ด้้านขวาของปุ่่�มน้ำำ��เย็น็จะระบุุอุุณหภููมิขิองน้ำำ��เย็น็ (ไฟ 1 ดวง: อุุณหภููมินิ้ำำ��เย็น็น้้อย, ไฟ 2 ดวง: 

อุุณหภููมินิ้ำำ��เย็น็ปานกลาง, ไฟ 3 ดวง: อุุณหภููมินิ้ำำ��เย็น็มาก)

3 SEC

3 SEC
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ปุ่่�มและตััวชี้้�บอก 1

ฟังัก์์ชันัหลััก

กดปุ่่�มนี้้�ค้้างไว้เ้พื่่�อจ่า่ยน้ำำ��แข็ง็
* เมื่่�อทำำ�การจ่า่ยน้ำำ��แข็ง็ ให้น้ำำ�ถ้วยไว้ใ้กล้้ๆ กัับก๊๊อกน้ำำ�� เนื่่�องจากน้ำำ��แข็ง็อาจกระเด็็นออก

ฟังัก์์ชันัการจ่า่ยน้ำำ��แข็ง็

ฟังัก์์ชันั UV แคร์์
ตััวชี้้�บอกนี้้�จะเปิิดขึ้้�นเมื่่�อฟังัก์์ชันั UV แคร์ท์ำำ�งานกัับก๊๊อกจ่า่ยน้ำำ��และถัังเก็็บน้ำำ��แข็ง็

ฟังัก์์ชันัปริมิาณการจ่า่ยน้ำำ��
กดปุ่่�มปริมิาณการจ่า่ยน้ำำ�� และตรวจดููว่า่ตััวชี้้�บอกน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งเปิิดขึ้้�นหรืือไม่่
•	 หลัังจากเปิิดใช้ฟ้ังัก์์ชันั MY CUP แล้้ว ทุกุครั้้�งท่ี่�กดปุ่่�มนี้้� เครื่่�องจะเลืือกตามลำำ�ดัับ 250 ม.ล. → 500 ม.ล. → 1 000 ม.ล. 

→ MY CUP

3 SEC
ฟังัก์์ชันัน้ำำ��แข็ง็
กดปุ่่�มน้ำำ��แข็ง็ค้้างไว้อ้ย่า่งน้้อย 3 วินิาทีี แล้้วตรวจดููว่า่ตััวชี้้�บอกน้ำำ��แข็ง็ในหน้้าจอเปิิดขึ้้�นหรืือไม่่
กดปุ่่�มน้ำำ��แข็ง็ค้้างไว้อ้ย่า่งน้้อย 7 วินิาทีี เพื่่�อปิิดฟังัก์์ชันัน้ำำ��แข็ง็
•	 เมื่่�อเลืือกฟังัก์์ชันัน้ำำ��แข็ง็ให้ก้ดปุ่่�มนี้้�แล้้วกดปุ่่�มจ่า่ยน้ำำ��แข็ง็ด้้านล่่าง
•	 เมื่่�อทำำ�การจ่า่ยน้ำำ��แข็ง็ ให้น้ำำ�ถ้วยไว้ใ้กล้้ๆ กัับก๊๊อกน้ำำ�� เนื่่�องจากน้ำำ��แข็ง็อาจกระเด็็นออก



Ⅰ

Ⅲ

Ⅳ

วธิกีารใช ง้าน

Ⅱ

22

•	 น้ำำ��ไม่ม่ีีน้ำำ��เย็น็จ่า่ยออกมา โปรดตรวจดููว่า่ตััวชี้้�บอกน้ำำ��เย็น็บนหน้้าจอเปิิดอยู่่�หรืือไม่่
•	 เมื่่�อทำำ�การจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้น โปรดใช้ค้วามระมัดัระวังัเพื่่�อหลีีกเล่ี่�ยงโอกาสในการถููกน้ำำ��ร้อ้นลวก
•	 เมื่่�อทำำ�การจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้น ให้น้ำำ�ถ้วยไว้ใ้กล้้ๆ กัับก๊๊อกน้ำำ�� เนื่่�องจากน้ำำ��อาจกระเซ็น็
•	 หากท่่านไม่ใ่ช้ง้านน้ำำ��ร้อ้นเป็็นเวลานาน อุุณหภููมิขิองน้ำำ��ร้อ้นถ้้วยแรกอาจจะลดลงเล็็กน้้อย
•	 เพื่่�อป้อ้งกัันน้ำำ��ร้อ้นลวก ระบบจะสลัับไปเลืือกน้ำำ��เย็น็/น้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งโดยอััตโนมัติัิหากไม่ม่ีีการจ่า่ยน้ำำ��ภายใน 7 วินิาทีีหลัังจากกดปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้น
- หากท่่านได้้ยินิเสีียงเตืือนแต่่ไม่ม่ีีน้ำำ��ร้อ้นจ่า่ยออกมา ให้ต้รวจดููตัวชี้้�บอกปุ่่�มล็็อก (ดููหน้้า 18)
•	 เมื่่�อทำำ�การจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้น อาจเกิิดหินิปููนขึ้้�นได้้ โดยขึ้้�นอยู่่�กับสภาพการใช้ง้าน หากท่่านพบสสารแปลกปลอมสีีขาว โปรดติดต่อ  

Call center ท่ี่� 1421 เพื่่�อรับับริกิาร
* สารแปลกปลอมสีีขาวคืือตะกรันั ซึ่่�งเกิิดจากเกิิดความร้อ้นกัับแร่ธ่าตุใุนน้ำำ�� 
•	 ระบายน้ำำ��ออกจากถัังเก็็บน้ำำ��ให้ห้มดหลัังจากไม่ไ่ด้้ใช้ง้านเป็็นเวลานาน ปิิดฟังัก์์ชันัน้ำำ��ร้อ้นโดยการกดปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้นค้้างไว้น้านกว่า่ 7 วินิาทีี 

เลืือกน้ำำ��ร้อ้น ระบายน้ำำ��ร้อ้นผ่า่นก๊๊อกมากกว่า่ 0.9 ลิิตรหรืือน้้อยกว่า่ และจากนั้้�นให้ถ้อดจุกของท่่อระบายน้ำำ��ร้อ้นท่ี่�ด้้านหลัังของ
ผลิตภััณฑ์์ออกเพื่่�อระบายน้ำำ��ออก

•	 เพื่่�อประหยัดัพลัังงาน อุุณหภููมิขิองน้ำำ��ร้อ้นและน้ำำ��เย็น็จะปรับัโดยอััตโนมัติัิตามความสว่า่งของพื้้�นท่ี่�ติิดตั้้�งหรืือรููปแบบการใช้ง้านของผู้้�ใช้้
	น้ำ ำ��เย็น็อาจจะเย็น็น้้อยลง และน้ำำ��ร้อ้นอาจจะร้อ้นน้้อยลง (นี่่�ไม่ใ่ช่ผ่ลิตภััณฑ์์ทำำ�งานผิดิพลาดหรืือประสิทิธิภิาพการทำำ�งานลดลง)
•	มีีคว ามเสี่่�ยงท่ี่�จะเกิิดแผลไหม้ ้หากถอดจุกระบายน้ำำ��ร้อ้นออกในขณะท่ี่�น้ำำ��ร้อ้นยังัคงร้อ้น

ฟังัก์์ชันัการจ่า่ยน้ำำ��
น้ำำ��ท่ี่�เลืือกไว้จ้ะถููกจ่า่ยออกมา 
ขณะท่ี่�จ่า่ยน้ำำ�� หากท่่านกดปุ่่�มจ่า่ยน้ำำ��อีีกครั้้�ง การจ่า่ยน้ำำ��จะหยุุดลง
* เมื่่�อกดปุ่่�มนี้้�ค้้างไว้ ้3 วินิาทีี ท่่านสามารถจ่า่ยน้ำำ��ได้้อย่า่งต่่อเนื่่�อง

การตั้้�งค่่าพื้้�นฐาน
ท่่านสามารถตั้้�งค่่าพื้้�นฐานต่่างๆ และฟังัก์์ชันัล็็อกได้ ้
กดปุ่่�มการตั้้�งค่่าพื้้�นฐานประมาณ 3 วินิาทีีเพื่่�อเปิิดใช้ง้านปุ่่�มการตั้้�งค่่าพื้้�นฐาน

3 SEC
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ปุ่่�มและตััวชี้้�บอก 1

ฟังัก์์ชันัการตั้้�งค่่าระบบ

ฟังัก์์ชันัทำำ�น้ำำ��แข็ง็ก่่อน
ระหว่า่งน้ำำ��ท่ี่�เย็น็ขึ้้�นและน้ำำ��แข็ง็ ท่่านสามารถเลืือกให้ท้ำำ�น้ำำ��แข็ง็ก่่อนได้้

ท่่านสามารถเปิิดใช้โ้หมดประหยัดัพลัังงาน

ฟังัก์์ชันัการตั้้�งค่่าการประหยัดัพลัังงาน

ท่่านสามารถตั้้�งอุุณหภููมินิ้ำำ��เย็น็ได้้ 
เมื่่�อเปิิดฟังัก์์ชันันี้้� น้ำำ��เย็น็จะถููกตั้้�งไปท่ี่�ระดัับต่ำำ�� (10 ℃ หรืือต่ำำ��กว่า่)
หากท่่านต้้องการน้ำำ��ท่ี่�เย็น็น้้อยลง ท่่านสามารถเลืือกท่ี่�ระดัับสููง (14 ℃ หรืือต่ำำ��กว่า่)

ฟังัก์์ชันัการตั้้�งค่่าอุุณหภูมูินิ้ำำ��เย็น็

ผู้้�ใช้ส้ามารถกำำ�หนดและบันัทึึกปริมิาณน้ำำ��ท่ี่�ต้้องการได้้ (120 ม.ล. ~ 800 ม.ล.)

ฟังัก์์ชันัการตั้้�งค่่าปริมิาณน้ำำ��แบบกำำ�หนดเอง

ท่่านสามารถล็็อกไม่ใ่ช้ง้านฟังัก์์ชันัน้ำำ��ร้อ้นได้้

ฟังัก์์ชันัล็็อกปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้น

ท่่านสามารถล็็อกไม่ใ่ช้ง้านฟังัก์์ชันัน้ำำ��แข็ง็ได้้

ฟังัก์์ชันัล็็อกปุ่่�มน้ำำ��แข็ง็
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วิธิีกีารใช้ง้าน2

02. เลืือกปริมิาณการจ่า่ยน้ำำ��ที่่�ต้้องการ
ท่่านสามารถเลืือกตามลำำ�ดัับต่่อไปนี้้� หนึ่่�งถ้้วย (ประมาณ 250 ม.ล.) สองถ้้วย (ประมาณ 500 ม.ล.) และหม้อ้ (ประมาณ 1 000 ม.ล.)

* ใช้ง้านการจ่า่ยน้ำำ��ต่อเนื่่�องได้้โดยการกดปุ่่�มจ่า่ยน้ำำ��ค้างไว้้

01. เลืือกอุุณหภูมูิทิี่่�ท่่านต้้องการ
โหมดน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งและน้ำำ��เย็น็จะเป็็นค่่าตั้้�งต้้นระหว่า่งช่ว่งเวลาสแตนด์์บายได้้

น้ำำ��อุุณหภูมูิหิ้อ้ง: กดปุ่่�มน้ำำ��
อุุณหภููมิหิ้อ้ง

น้ำำ��เย็น็ : กดปุ่่�มน้ำำ��เย็น็ น้ำำ��ร้อ้น : กดปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้น

03. กดปุ่่�มจ่า่ยน้ำำ��
กดเพื่่�อจ่า่ยน้ำำ�� และการจ่า่ยน้ำำ��จะหยุุดลงเมื่่�อท่่านกดปุ่่�มนี้้�อีีกครั้้�ง
* เมื่่�อกดปุ่่�มนี้้�ค้้างไว้ ้3 วินิาทีี ท่่านสามารถจ่า่ยน้ำำ��ได้้อย่า่งต่่อเนื่่�อง

วิธิีกีารกดน้ำำ��
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วิธิีกีารใช้ง้าน2

•	 จะไม่ม่ีีการทำำ�น้ำำ��แข็ง็หากฟังัก์์ชันัน้ำำ��แข็ง็ปิิดอยู่่� (อย่า่งไรก็็ตาม ยังัสามารถจ่า่ยน้ำำ��แข็ง็ท่ี่�ทำำ�ไว้ก่้่อนแล้้วได้)้
•	 เมื่่�อก้้อนน้ำำ��แข็ง็ถููกทิ้้�งลงในถัังเก็็บ อาจมีีเสีียงดัังกระทบกััน
•	 จะไม่ม่ีีน้ำำ��แข็ง็ทัันทีีหลัังจากการติิดตั้้�ง โปรดรอการทำำ�น้ำำ��แข็ง็ ระยะเวลาการทำำ�น้ำำ��แข็ง็อาจแตกต่่างกัันไปโดยขึ้้�นอยู่่�กับอุุณหภููมินิ้ำำ��

ท่ี่�จ่า่ยเข้า้และสภาพแวดล้อม
•	 เมื่่�อทำำ�การจ่า่ยน้ำำ��แข็ง็ หากไม่น่ำำ�ถ้วยเข้า้ใกล้้ก็็อกน้ำำ��แข็ง็ น้ำำ��แข็ง็อาจจะกระเด็็นออกได้้

01. กดปุ่่�มจ่า่ยน้ำำ��แข็ง็
กดปุ่่�มจ่า่ยน้ำำ��แข็ง็ค้้างไว้เ้พื่่�อจ่า่ยน้ำำ��แข็ง็ 
น้ำำ��แข็ง็จะถููกจ่า่ยออกในขณะท่ี่�ท่่านกดปุ่่�ม

เมื่่�อจ่า่ยน้ำำ��แข็ง็ ให้น้้ำำ��ถ้วยเข้า้ใกล้้กัับก็็อกน้ำำ��แข็ง็

วิธิีกีารกดน้ำำ��แข็ง็
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การตั้้�งค่่าระบบ3

เข้า้สู่่�โหมดการตั้้�งค่่าเพื่่�อกำำ�หนดฟังัก์์ชันัท่ี่�ต้้องการโดยการกดปุ่่�ม [การตั้้�งค่่า(  )] ค้้างไว้ ้3 วินิาทีี แล้้วกดปุ่่�มการตั้้�งค่่าอีีกครั้้�งเพื่่�อ
ออกจากโหมดการตั้้�งค่่า

กดปุ่่�ม [การตั้้�งค่่า(  )] ค้้างไว้ ้3 วินิาทีี กดปุ่่�ม [ทำำ�น้ำำ��แข็ง็ก่่อน] เพื่่�อเปิิดใช้ง้านหรืือ
ปิิดใช้ง้านฟังัก์์ชันัทำำ�น้ำำ��แข็ง็ก่่อน

กดปุ่่�ม [การตั้้�งค่่า(  )] เพื่่�อออกจากโหมด
การตั้้�งค่่า

01. ฟังัก์์ชันัทำำ�น้ำำ��แข็ง็ก่่อน

3 SEC

กดปุ่่�ม [การตั้้�งค่่า(  )] ค้้างไว้ ้3 วินิาทีี กดปุ่่�ม [ล็็อกน้ำำ��แข็ง็] เพื่่�อเปิิดใช้ง้านหรืือปิิด
ใช้ง้านฟังัก์์ชันัล็็อกน้ำำ��แข็ง็

กดปุ่่�ม [การตั้้�งค่่า(  )] เพื่่�อออกจากโหมด
การตั้้�งค่่า

02. ฟังัก์์ชันัล็็อกปุ่่�มน้ำำ��แข็ง็

3 SEC

กดปุ่่�ม [การตั้้�งค่่า(  )] ค้้างไว้ ้3 วินิาทีี กดปุ่่�ม [ล็็อกน้ำำ��ร้อ้น] เพื่่�อเปิิดใช้ง้านหรืือปิิด
ใช้ง้านฟังัก์์ชันัล็็อกน้ำำ��ร้อ้น

กดปุ่่�ม [การตั้้�งค่่า(  )] เพื่่�อออกจากโหมด
การตั้้�งค่่า

03. ฟังัก์์ชันัล็็อกปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้น

3 SEC
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การตั้้�งค่่าระบบ3

กดปุ่่�ม [การตั้้�งค่่า(  )] ค้้างไว้ ้3 วินิาทีี

กดปุ่่�ม [การตั้้�งค่่า(  )] ค้้างไว้ ้3 วินิาทีี

กดปุ่่�ม [โหมดประหยัดั] เพื่่�อเปิิดใช้ง้านหรืือ
ปิิดใช้ง้านฟังัก์์ชันัโหมดประหยัดัพลัังงาน

กดปุ่่�ม [เย็น็พิเิศษ] เพื่่�อเปิิดใช้ง้านหรืือปิิดใช้้
งานฟังัก์์ชันัเย็น็พิเิศษ

กดปุ่่�ม [การตั้้�งค่่า(  )] เพื่่�อออกจากโหมด
การตั้้�งค่่า

กดปุ่่�ม [การตั้้�งค่่า(  )] เพื่่�อออกจากโหมด
การตั้้�งค่่า

04. ฟังัก์์ชันัโหมดประหยัดัพลัังงาน

05. ฟังัก์์ชันัอุุณหภูมูินิ้ำำ��เย็น็

3 SEC

3 SEC

เข้า้สู่่�โหมดการตั้้�งค่่าเพื่่�อกำำ�หนดฟังัก์์ชันัท่ี่�ต้้องการโดยการกดปุ่่�ม [การตั้้�งค่่า(  )] ค้้างไว้ ้3 วินิาทีี แล้้วกดปุ่่�มการตั้้�งค่่าอีีกครั้้�งเพื่่�อ
ออกจากโหมดการตั้้�งค่่า
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กดปุ่่�ม [การตั้้�งค่่า(  )] ค้้างไว้ ้3 วินิาทีี

เมื่่�อทำำ�การตั้้�งค่่าเสร็จ็แล้้ว โหมดการตั้้�งค่่าจะ
ปิิดลงโดยอััตโนมัติัิ 
หากท่่านกดปุ่่�ม [ปริมิาณ(  )] ท่่านจะ
สามารถเลืือก My Cup ได้้

กดปุ่่�ม [จ่า่ยน้ำำ��] เพื่่�อทำำ�น้ำำ��ดื่่�มในปริมิาณท่ี่�
ต้้องการ และกดปุ่่�มนี้้�อีีกครั้้�งเพื่่�อหยุุด
* �ระยะปริมิาณท่ี่�ปรับัได้:้  

120 ม.ล. ~ 800 ม.ล.

หากท่่านกดปุ่่�ม [My Cup] การตั้้�งค่่า
ปััจจุุบันัจะแสดงขึ้้�น

กดปุ่่�ม [My Cup] เพื่่�อแสดงการตั้้�งค่่าใน
หน้้าจอ และเมื่่�อไฟ LED การจ่า่ยน้ำำ��กะพริบิ 
ให้ก้ดปุ่่�มจ่า่ยน้ำำ��

06. ฟังัก์์ชันั My Cup

3 SEC
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วิธิีทีำำ�ความสะอาด1

วิธิีกีารทำำ�ความสะอาดถัังเก็็บน้ำำ��

ปิิดวาล์์วจ่า่ยน้ำำ��ประปา เล่ื่�อนฝาครอบด้้านบนขึ้้�นเพื่่�อเปิดิ เปิิดฝาครอบถัังเก็็บน้ำำ��ภายใน กดปุ่่�มน้ำำ��เย็น็เพื่่�อระบายน้ำำ��ภายใน
ออก

กดปุ่่�มน้ำำ��แข็ง็เพื่่�อจ่า่ยน้ำำ��แข็ง็จาก
ถัังเก็็บน้ำำ��แข็ง็

ทำำ�ความสะอาดและติิดตั้้�งตััว
รักัษาความเย็น็

เช็ด็พื้้�นผิวิของฝาครอบถัังเก็็บ
น้ำำ��ด้้วยผ้า้

เช็ด็ภายในถัังเก็็บน้ำำ��ด้้วยผ้า้

นำำ�ถาดรองน้ำำ��แข็ง็ภายในออก 
แล้้วใช้น้้ำำ��ทำำ�ความสะอาด

ติิดตั้้�งถาดรองน้ำำ��แข็ง็ภายใน
อีีกครั้้�ง

ล้้างภายในด้้วยน้ำำ��กรองท่ี่�เก็็บไว้้

ถอดตัวรักัษาความเย็น็ออกจาก  
ฝาครอบถัังเก็็บน้ำำ��

2

1

1

2

1

2
1 32 4

5

9

7

11 12

6

10

เสีียบปลั๊๊�กไฟแล้้วเปิิดวาล์์วจ่า่ย
น้ำำ��ประปาภายใน

ระบายน้ำำ��ข้า้งในออกผ่า่นการจ่า่ย
น้ำำ��อย่า่งต่่อเนื่่�อง แล้้วระบายน้ำำ��
อุุณหภููมิหิ้อ้งออกให้ห้มดอีีกครั้้�ง

ปิิดฝาครอบด้้านบนปิิดฝาครอบถัังเก็็บน้ำำ��ภายใน

2

1
13 15 1614

8
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ตััวเครื่่�องหลััก

•	 อย่า่ฉีีดน้ำำ��บนผลิตภััณฑ์์โดยตรง 
•	 อย่า่ใช้ทิ้ินเนอร์ ์เบนซินิ หรืือสารทำำ�ความสะอาดท่ี่�มีีวัสัดุผุงขัดั หรืือผ้า้หยาบ

ในการทำำ�ความสะอาด

•	 อย่า่ปิิดเครื่่�องในขณะเครื่่�องทำำ�งาน

ช่ว่งเวลาท่ี่�แนะนำำ�: ทุกุ 2 - 4 สัปัดาห์์
วิธิีกีาร: เช็ด็ด้้วยผ้า้ท่ี่�แห้ง้และนุ่่�ม หาก
สกปรกมาก ให้ใ้ช้ผ้้า้เปีียกหมาดๆ เช็ด็
ผลิตภััณฑ์์

ช่ว่งเวลาท่ี่�แนะนำำ�: ทุกุ 2 - 4 สัปัดาห์์
วิธิีกีาร: เช็ด็ด้้วยผ้า้ท่ี่�แห้ง้และนุ่่�ม หาก
สกปรกมาก ให้ใ้ช้ผ้้า้เปีียกหมาดๆ เช็ด็
ผลิตภััณฑ์์

ถาดน้ำำ��

•	ปิ ิดฝาครอบถัังเก็็บน้ำำ��ภายในให้ส้นิิท (อาจมีแีมลงหรืือฝุ่่�นผงเข้า้ไปในผลิิตภััณฑ์์)
•	 อย่า่ใช้ส้ารเคมีหีรืือน้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาด

ปลายก็็อกน้ำำ��
ช่ว่งเวลาท่ี่�แนะนำำ�: ทุกุ 2 - 4 สัปัดาห์์
วิธิีกีาร: เช็ด็ด้้วยผ้า้ท่ี่�แห้ง้และนุ่่�ม หาก
สกปรกมาก ให้ใ้ช้ผ้้า้เปีียกหมาดๆ เช็ด็
ผลิตภััณฑ์์

ระยะเวลาเปล่ี่�ยนท่ี่�คาดไว้้
ไส้ก้รอง Plus Neo-Sense:  
ทุกุ 4 เดืือน
ไส้ก้รอง  RO: 24 เดืือน
ไส้ก้รอง Plus inno-sense:  
ทุกุ 18 เดืือน

การเปลี่่�ยนไส้ก้รอง
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การเปลี่่�ยนไส้ก้รอง2

กระบวนการกรองน้ำำ��
Coway กรองน้ำำ��ด้้วยระบบกรองน้ำำ�� 5 ขั้้�นตอน 

ขั้้�นตอนที่่� 1 และ 2: ไส้ก้รอง Plus Neo-sense (ไส้ก้รอง Plus 
Sediment + พรีคีาร์บ์อน)
กำำ�จัดัสารมลพิษิในน้ำำ��ท่ี่�จ่า่ยเข้า้เช่น่อนุุภาคและคลอรีีนตกค้้าง

ขั้้�นตอนที่่� 3: ไส้ก้รอง RO
กำำ�จัดัสารมลพิษิในน้ำำ��ท่ี่�จ่า่ยเข้า้เช่น่ โลหะหนััก สารอิินทรีีย์ ์จุุลชีีพ 
วัสัดุไุอออนิิก และสารมลพิษิอ่ื่�นๆ น้ำำ��ท่ี่�เข้ม้ข้น้ไปด้้วยสารมลพิษิจะถููก
ระบายออกผ่า่นท่่อน้ำำ��ทิ้้�ง

ขั้้�นตอนที่่� 4 และ 5: ไส้ก้รอง Plus Inno-sense (ไส้ก้รองโพสต์์
คาร์บ์อน + ไส้ก้รองละเอีียด)
ด้้วยการกำำ�จัดัสารมลพิษิต่่างๆ เช่น่สารท่ี่�ทำำ�ให้เ้กิิดกลิ่่�น คลอรีีนตกค้้าง 
และสารประกอบอิินทรีีย์ร์ะเหยง่่าย จึงึทำำ�ให้น้้ำำ��มีีรสชาติิดีีขึ้้�น

การเปลี่่�ยนไส้ก้รอง
หากคุณุใช้ไ้ส้ก้รองท่ี่�ไม่ใ่ช่ข่องแท้้หรืือใช้ไ้ส้ก้รองของแท้้ท่ี่�ใช้ง้านนานเกิินไป ประสิทิธิภิาพการทำำ�งานโดยรวมของเครื่่�องกรองน้ำำ��
อาจลดลงได้้ ดัังนั้้�นจึงึควรตรวจสอบเป็็นระยะๆ

ชื่อไสก้รอง ระยะเวลาเปลยนท่ีคาดไว้

ไสก้รอง Plus Neo-Sense 4 เดือน

ไสก้รอง RO 24 เดือน

ไสก้รอง Plus Inno-Sense 18 เดือน

•	 หากท่่านต้้มน้ำำ��กรอง อาจทำำ�ให้เ้กิิดตะกอนสีีขาวได้้ นี่่�คืือผลของแร่ธ่าตุใุนน้ำำ�� มิใิช่ส่ิ่่�งแปลกปลอม 

Stage 3
Membrane filter (RO)

Stage 4 & 5
Plus Inno-sense filter

(Post-Carbon + Fine Filters)

Stage 1 & 2
Plus Neo-sense filter

(Plus Sediment + Pre-Carbon Filters)

Rusts Heavy
metal

Inorganic
ions

Organic
compounds

Hazardous substance
purification completed

MicrobeSand
Residual
chlorines

Residual
chlorinesทราย จุุลินทรียี์์

คลอรีนี
ตกค้้าง

คลอรีนี
ตกค้้าง

ขั้้�นตอนที่่� 1 และ 2 
ไส้ก้รอง Plus Neo-sense  

(ไส้ก้รอง Plus Sediment +  
พรีีคาร์บ์อน)

ขั้้�นตอนที่่� 3 
ไส้ก้รอง RO

ขั้้�นตอนที่่� 4 และ 5 
ไส้ก้รอง Plus Inno-sense  
(ไส้ก้รองโพสต์์คาร์บ์อน + 

ไส้ก้รองละเอีียด)

สนิิม โลหะหนัักไอออนอนิิ
นทรียี์์

สารประกอบ
อิินทรียี์์

กรองสสารอันตราย
เสร็จ็สิ้้�น
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เปิิดวาล์์วจ่า่ยน้ำำ��ประปา

วิธิีกีารเปลี่่�ยนไส้ก้รอง

ปิิดวาล์์วจ่า่ยน้ำำ��ประปา หากท่่านกดท่ี่�รอยบุ่่�มท่ี่�ด้้านข้า้ง
ของฝาครอบ ฝาครอบด้้าน
ข้า้งจะแยกออกพร้อ้มกัับเสีียง 
“คลิก”

ใส่ไ่ส้ก้รองใหม่เ่ข้า้ไปจากด้้านล่่าง 
แล้้วจัดัให้ต้รงกัับรููท่ี่�ด้้านบน

ยกคัันโยกล็็อกขึ้้�นเพื่่�อแยกไส้้
กรองท่ี่�ใช้แ้ล้้วออก

ใส่ต่ะขอเข้า้ท่ี่�ด้้านล่่างสองตััวแล้้ว
ยกบริเิวณด้้านบนของประตูู

1 3 42

5

หากท่่านกดท่ี่�รอยบุ่่�มท่ี่�ด้้านข้า้ง
ของประตูู ฝาครอบด้้านข้า้งจะ
เข้า้ท่ี่�พร้อ้มกัับเสีียง “คลิก”
* �ระวังั - หลัังจากตรวจดููแล้้วว่า่ได้้

ใส่ไ่ส้ก้รองอย่า่งถููกต้้องและคัันโยก
รองรับัไส้ก้รองอย่า่งแน่่นหนาแล้้ว 
ให้จ้่า่ยน้ำำ��เข้า้เพื่่�อตรวจดููว่า่มีีการรั่่�ว
ไหลหรืือไม่่

6 7

•	 สามารถกะรอบเวลาการเปล่ี่�ยนไส้ก้รองได้้อย่า่งถููกต้้องได้้โดยการสังัเกตคุณุภาพน้ำำ��จากก๊๊อกน้ำำ��
•	 รอบการเปล่ี่�ยนไส้ก้รองนั้้�นอาจแตกต่่างกัันไปโดยขึ้้�นอยู่่�กับปริมิาณการใช้ง้าน ภููมิภิาคท่ี่�ใช้ง้าน ฤดููกาล และคุณุภาพของน้ำำ�� 
•	 สมรรถภาพการทำำ�น้ำำ��สะอาดอย่า่งมีีประสิทิธิภิาพตามข้อ้มููลจำำ�เพาะของผลิตภััณฑ์์ หมายถึึงปริมิาณขั้้�นต่ำำ��ในการจัดัการกัับสาร

มลพิษิโดยไม่ม่ีีการทำำ�ความสะอาด รีีไซเคิิล หรืือเปล่ี่�ยนไส้ก้รองภายในเครื่่�องทำำ�น้ำำ��สะอาด ทั้้�งนี้้�ไส้ก้รองแต่่ละตััวจะมีีรอบเวลา
เปล่ี่�ยนแตกต่่างกััน
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คำำ�แนะนำำ�การใช้ง้านที่่�ถูกูต้้อง1

01. การตรวจสอบประจำำ�วันั

02. วิธิีใีช้ง้านอย่า่งเหมาะสม

ควรตรวจดููสภาพของเครื่่�องกรองน้ำำ��บ่อ่ยครั้้�ง เพื่่�อความปลอดภััยในการใช้ง้าน 

ไฟฟ้า้

•	ตั วชี้้�บอกเปิิดและปิิดในขณะท่ี่�ท่่านเคลื่�อนย้า้ยปลั๊๊�กไฟในขณะท่ี่�เชื่่�อมต่่อไฟฟ้า้หรืือไม่่
•	มีีส่ ว่นใดของปลั๊๊�กไฟท่ี่�ร้อ้นกว่า่ปกติิหรืือไม่ ่
•	สีี หรืือรููปทรงของปลั๊๊�กไฟหรืือมีีส่ว่นใดของสายไฟท่ี่�เปล่ี่�ยนไปหรืือเสีียหายหรืือไม่่
→ หากเกิิดปัญหาด้้านบนนี้้� ให้ห้ยุุดใช้ง้านทัันทีี แล้้วติดต่อ Call center (1421)

หน้้าจอ

•	 หน้้าจอของผลิตภััณฑ์์กระพริบิหรืือไม่่
→ โปรดติดต่อ Call center (1421) ทัันทีีหากหน้้าจอกระพริบิผิดิปกติิ

หมวดหมู่่� วิธิีใีช้ง้านอย่า่งเหมาะสม

การติดตั้้�ง การถอดประกอบ
และการติดตั้้�ง
ผลิิตภััณฑ์์

• อย่า่ถอดประกอบหรืือติิดตั้้�งผลิตภััณฑ์์ตามอำำ�เภอใจ โปรดให้ช้่า่งเทคนิิคของ Coway เป็็นผู้้�
ดำำ�เนิินการ

สภาพแวดล้้อมใน
การติดตั้้�ง 

อย่า่ติิดตั้้�งผลิตภััณฑ์์ในสภาพแวดล้อมท่ี่�น่่าจะทำำ�ให้เ้กิิดการปนเป้ื้� อน
•	 ในห้อ้งน้ำำ�� บริเิวณท่ี่�มีีหนููและสัตัว์ร์บกวนเยอะ (เช่น่มดและแมลงสาบ)
•	 บริเิวณไม่ม่ีีการรักัษาความสะอาดท่ี่�ดีีและมีีการปนเป้ื้� อนอย่า่งรุุนแรง (เช่น่เรืือ แม่น่้ำำ�� ปศุุสัตัว์ ์น้ำำ��เสีีย ฯลฯ)
•	 บริเิวณท่ี่�มีีความชื้้�นสููงหรืืออยู่่�ใกล้้ทะเล
•	 บริเิวณท่ี่�รับัแสงแดดโดยตรง
•	 บริเิวณอ่ื่�นๆ ท่ี่�ไม่ส่ะอาดเพีียงพอสำำ�หรับัการติิดตั้้�งเครื่่�องทำำ�น้ำำ��ดื่่�ม
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การใช้ง้าน รููจ่า่ยน้ำำ�� นำำ�มืือและปากออกให้ห้่า่งจากรููจ่า่ยน้ำำ�� และหลีีกเล่ี่�ยงอย่า่ให้ถ้้้วยของผู้้�ใช้ส้ัมัผัสักัับชิ้้�นส่ว่นนี้้�
เช็ด็ปลายก๊๊อกน้ำำ��ด้้วยผ้า้แห้ง้สะอาดหรืือผ้า้นอนวููฟเวนสัปัดาห์ล์ะครั้้�ง 

การรับัน้ำำ�� ระมัดัระวังัอย่า่ให้เ้ครื่่�องดื่่�มเช่น่กาแฟ ชา โซดา หรืืออาหารกระเด็็นเข้า้ไปข้า้งในรููจ่า่ยน้ำำ��หรืือบนฝา
ครอบด้้านหน้้าของผลิตภััณฑ์์
หากมีีเครื่่�องดื่่�มหรืือสิ่่�งแปลกปลอมบนผลิตภััณฑ์์ ให้เ้ช็ด็ออกทัันทีีเพื่่�อป้อ้งกัันการปนเป้ื้� อน

ถาดน้ำำ�� อย่า่เทกาแฟ เครื่่�องดื่่�ม หรืืออาหารลงในถาดรองน้ำำ��
อย่า่ทิ้้�งน้ำำ��ไว้ใ้นถาดรองน้ำำ��นานเกิินกว่า่หนึ่่�งวันั
ดููแลทำำ�ความสะอาดถอดรองน้ำำ��สัปัดาห์ล์ะครั้้�ง

ไม่ใ่ช้เ้ป็็นเวลา
นาน

[นอกเหนืือจากอุุปกรณ์์ฆ่า่เชื้้�อในน้ำำ��]
หากท่่านไม่ไ่ด้้ใช้ง้านเครื่่�องนี้้�นานกว่า่ 3 วันั ให้ใ้ช้ง้านหลัังจากจ่า่ยน้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้งและน้ำำ��เย็น็อย่า่งต่่อ
เนื่่�อง 3 นาทีี หรืือจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้นออกไป 1 ถ้้วย

[อุุปกรณ์์ฆ่า่เชื้้�อในน้ำำ��]
โหมดฆ่า่เชื้้�ออััตโนมัติัิจะทำำ�งานตลอดเวลา
เมื่่�อใช้โ้หมดฆ่า่เชื้้�อด้้วยตนเองเท่่านั้้�น หากจะไม่ใ่ช้ง้านนานกว่า่ 3 วันั ให้ใ้ช้ง้านโหมดดัังกล่่าวหลัังจาก
ทำำ�การฆ่า่เชื้้�อด้้วยตนเองแล้้ว

ผลิิตภััณฑ์์ อย่า่วางสิ่่�งของบนผลิตภััณฑ์์ เนื่่�องจากมีีความเสี่่�ยงท่ี่�จะเกิิดการปนเป้ื้� อนหรืือความเสีียหายได้้

ไส้ก้รอง ผลิิตภััณฑ์์ของ
แท้้ อย่า่ใช้ไ้ส้ก้รองอ่ื่�น ท่ี่�ไม่ใ่ช้ไ้ส้ก้รองของแท้้จาก Coway

การเปลี่่�ยน โปรดอย่า่ลืืมเปล่ี่�ยนไส้ก้รองภายในรอบการเปล่ี่�ยนไส้ก้รองอย่า่งเหมาะสม

การจัดัการ ตรวจสอบ รับับริกิารซ่อ่มบำำ�รุุงเครื่่�องกรองน้ำำ�� 2 เดืือน
•	 ระยะเวลาซ่อ่มบำำ�รุุงและระยะเวลาการตรวจสอบสำำ�หรับัแต่่ละผลิตภััณฑ์์นั้้�นแตกต่่างกััน

ผู้้�จัดัการ แจ้ง้ Cody และช่า่งเทคนิิคของ Coway เพื่่�อขอรับับริกิารจัดัการผลิตภััณฑ์์
•	 หากบุุคคลท่ี่�ไม่ใ่ช่ช่่า่งมืืออาชีีพเป็็นผู้้�ดููแลการเปล่ี่�ยนชิ้้�นส่ว่นและการทำำ�ความสะอาดภายใน จะมีีความเสี่่�ยงท่ี่�

จะเกิิดน้ำำ��รั่่ �วไหล

สติ๊๊�กเกอร์บ์ริกิาร หลัังจากรับับริกิารเช่น่บริกิารตรวจสอบ ทำำ�ความสะอาด และเปล่ี่�ยนชิ้้�นส่ว่น ให้บ้ันัทึึกและตรวจสอบ
เนื้้�อหาบนสติ๊๊�กเกอร์บ์ริกิาร

สภาพแวดล้้อม ควรดููแลให้พ้ื้้�นท่ี่�รอบๆ เครื่่�องกรองน้ำำ��สะอาดอยู่่�ตลอดเวลา 
•	ตั วอย่า่ง: อย่า่ตั้้�งถัังขยะ
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การแก้้ไขปััญหา2

เครื่่�องกรองน้ำำ��อาจทำำ�งานผิดิปกติิเพราะว่า่ผู้้�ใช้ไ้ม่คุ่้้�นเคยกัับผลิตภััณฑ์์หรืือเนื่่�องจากสาเหตุอุ่ื่�น
หากท่่านยังัไม่ส่ามารถแก้้ปััญหาได้้หลัังจากตรวจสอบรายการต่่อไปนี้้� โปรดโทรติิดต่อศููนย์บ์ริกิาร Call center

02. ไม่ม่ีนี้ำำ��ร้อ้นออกมา

การตั้้�งค่่าการ
ล็็อกน้ำำ��ร้อ้น

ตรวจดููว่า่ผลิตภััณฑ์์อยู่่�ในโหมดล็อกน้ำำ��ร้อ้น หากพบว่า่ล็็อกอยู่่� ให้ป้ลดล็อก หากมีีเครื่่�องหมายล็็อกอยู่่�ถัดจากตััวชี้้�บอกน้ำำ��
ร้อ้น (  ) หรืือหากตััวชี้้�บอกน้ำำ��ร้อ้นเปิิดอยู่่� หมายความว่า่การจ่า่ยน้ำำ��ร้อ้นถููกล็็อกอยู่่� (ไม่ส่ามารถกดน้ำำ��ร้อ้นได้้) 

ไม่ม่ีนี้ำำ��ออกมา

01. ไม่ม่ีนี้ำำ��อุุณหภูมูิหิ้อ้ง น้ำำ��เย็น็ หรืือน้ำำ��ร้อ้นออกมา

ปลั๊๊�กไฟ ตรวจดููให้แ้น่่ใจว่า่เสีียบปลั๊๊�กเข้า้กัับเต้้ารับั 220 V~, 50 Hz หรืือไม่่

การระงัับแหล่่ง
จ่า่ยน้ำำ�� ตรวจดููว่า่น้ำำ��ประปาท่ี่�ต่่อกัับเครื่่�องกรองน้ำำ��ไหลตามปกติิ หรืือไม่่

วาล์์วน้ำำ��ประปา
แฮนวาล์์ว

ตรวจดููว่า่วาล์์วน้ำำ��ประปาและแฮนวาล์์วเปิิดอยู่่�หรืือไม่ ่โดยทั่่�วไปแล้้ว วาล์์วน้ำำ��ประปามักัจะอยู่่�ข้า้งใต้้อ่่างล้้างจาน  
และแฮนวาล์์วนั้้�นจะอยู่่�ท่ี่�ด้้านหลัังของผลิตภััณฑ์์หรืือใกล้้กัับไส้ก้รอง  
อ้้างอิิงภาพด้้านล่่างนี้้�เพื่่�อดููสถานะเปิิดของวาล์์วน้ำำ��ประปาและแฮนวาล์์ว

•	วาล์์วน้ำำ��ประปา •	แฮนวาล์์ว

สายน้ำำ��พับัอยู่่� หากสายน้ำำ��พับัอยู่่�น้ำำ��อาจไม่ไ่หลออกมาในขณะท่ี่�สายน้ำำ��ถููกพับัหรืือปริมิาณน้ำำ��อาจแตกต่่างกัันไป โปรดปรับัสายน้ำำ��ให้ต้รงขึ้้�น

ปริมิาณน้ำำ��ที่่�ใช้้ หากมีีการจ่า่ยน้ำำ��ปริมิาณมากในครั้้�งเดีียว เครื่่�องอาจไม่จ่่า่ยน้ำำ��เนื่่�องจากน้ำำ��ท่ี่�เก็็บไว้ม้ีีไม่เ่พีียงพอ
การกรองน้ำำ��จะต้้องใช้เ้วลา โปรดใช้ง้านในอีีกสักัพักั

การเปลี่่�ยนไส้้
กรอง

หากไม่เ่ปล่ี่�ยนไส้ก้รองตามกำำ�หนดเวลา อาจจะไม่ม่ีีน้ำำ��จ่า่ยออกมา หรืือปริมิาณน้ำำ��ท่ี่�จ่า่ยออกมาอาจลดลง
โปรดอย่า่ลืืมเปล่ี่�ยนไส้ก้รองภายในรอบการเปล่ี่�ยนไส้ก้รอง 
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น้ำำ��ไหลช้า้ลง
01. น้ำำ��ไหลช้า้ลง

ปริมิาณน้ำำ��ที่่�ใช้้ หากมีีการจ่า่ยน้ำำ��ปริมิาณมากในครั้้�งเดีียว เครื่่�องอาจจ่า่ยน้ำำ��น้้องลง เนื่่�องจากน้ำำ��ท่ี่�เก็็บไว้ม้ีีไม่เ่พีียงพอ 

อุุณหภูมูินิ้ำำ��ไม่ถู่กูต้้อง
01. น้ำำ��เย็น็ไม่เ่ย็น็

ปริมิาณน้ำำ��เย็น็ใน
การใช้ง้านแต่่ละ
ครั้้�ง

หากมีีการจ่า่ยน้ำำ��ปริมิาณมากในครั้้�งเดีียว เครื่่�องจะต้้องใช้เ้วลาทำำ�น้ำำ��เย็น็อีีกครั้้�ง
โปรดใช้ง้านในอีีกสักัพักั

ฟังัก์์ชันัน้ำำ��เย็น็
ปิิดอยู่่�

หากตััวชี้้�บอกน้ำำ��เย็น็ (  ) ปิิดอยู่่� หมายความว่า่ฟีเีจอร์น์้ำำ��เย็น็ปิิดอยู่่� กดปุ่่�มน้ำำ��เย็น็ค้้างไว้เ้พื่่�อเปิิดฟีเีจอร์น์ี้้� (สำำ�หรับัรุ่่� นท่ี่�มีี
ปุ่่�มตั้้�งค่่า) ให้ก้ดปุ่่�มปิิดน้ำำ��เย็น็ในการตั้้�งค่่าเพื่่�อเปิิดฟีเีจอร์น์ี้้�

ระยะห่า่งจากผนััง ในการทำำ�น้ำำ��เย็น็ ความร้อ้นท่ี่�เกิิดขึ้้�นจากภายในจะต้้องระบายออกไปข้า้งนอกเพื่่�อทำำ�น้ำำ��เย็น็
โปรดรักัษาระยะห่า่งระหว่า่งผลิตภััณฑ์์และผนััง เพื่่�อให้ค้วามร้อ้นภายในผลิตภััณฑ์์สามารถระบายออกได้้อย่า่งสะดวก

02. น้ำำ��ร้อ้นไม่ร่้อ้น

ปริมิาณน้ำำ��ร้อ้นใน
การใช้ง้านแต่่ละ
ครั้้�ง

หากมีีการจ่า่ยน้ำำ��ปริมิาณมากในครั้้�งเดีียว น้ำำ��ร้อ้นอาจจะยังัไม่ร่้อ้นเพีียงพอ ผลิตภััณฑ์์รุ่่� นนี้้�เป็็นชนิิดถังทำำ�ความร้อ้น จึงึ
ต้้องใช้เ้วลาในการทำำ�น้ำำ��ร้อ้นอีีกครั้้�ง 
ระยะเวลาเตรีียมน้ำำ��ร้อ้นนั้้�นอาจแตกต่่างกัันไปโดยขึ้้�นอยู่่�กับอุุณหภููมิขิองสภาพแวดล้อม

ฟังัก์์ชันัน้ำำ��ร้อ้น
ปิิดอยู่่�

หากตััวชี้้�บอกน้ำำ��ร้อ้น (  ) ปิิดอยู่่� หมายความว่า่ฟีเีจอร์น์้ำำ��ร้อ้นปิิดอยู่่�
กดปุ่่�มน้ำำ��ร้อ้นค้้างไว้เ้พื่่�อเปิิดฟีเีจอร์น์ี้้�

กำำ�ลังเตรียีมน้ำำ��
ร้อ้น

ผลิตภััณฑ์์รุ่่� นนี้้�เป็็นชนิิดถังทำำ�ความร้อ้น จึงึต้้องใช้เ้วลาในการทำำ�น้ำำ��ร้อ้น
ระยะเวลาเตรีียมน้ำำ��ร้อ้นนั้้�นอาจแตกต่่างกัันไปโดยขึ้้�นอยู่่�กับอุุณหภููมิขิองสภาพแวดล้อม

การตั้้�งค่่า
ฟังัก์์ชันัประหยัดั
พลัังงาน

สามารถใช้ฟ้ังัก์์ชันัประหยัดัพลัังงานได้้ หากท่่านต้้องการน้ำำ��ร้อ้นตลอดเวลา ให้ป้ิิดฟังัก์์ชันัประหยัดัพลัังงาน
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การแก้้ไขปััญหา2

มีเีสียีงดัังมาก

01. เครื่่�องมีเีสียีงแปลกๆ

02. ข้า้งในผลิิตภััณฑ์์มีเีสียีงดัังมาก

ระดัับการเอีียง หากติิดตั้้�งเครื่่�องกรองน้ำำ��บนพื้้�นท่ี่�ไม่แ่ข็ง็แรงและไม่เ่รีียบ อาจทำำ�ให้เ้กิิดเสีียงดัังได้้
ติิดตั้้�งผลิตภััณฑ์์นี้้�บนพื้้�นเรีียบและได้้ระดัับ

ระยะห่า่งจากผนััง ติิดตั้้�งเครื่่�องกรองน้ำำ��ให้ห้่า่งจากผนัังด้้านหลัังและด้้านข้า้งอย่า่งน้้อย 10 ซ.ม.

ตรวจสอบสภาพ
แวดล้้อม หากมีีสิ่่�งของวางอยู่่�ด้้านหลัังหรืือบนเครื่่�องกรองน้ำำ�� อาจทำำ�ให้เ้กิิดเสีียงดัังได้้ ให้น้ำำ�สิ่่�งของออกห่า่งก่่อนการใช้ง้าน

อุุปกรณ์์ทำำ�ความ
เย็น็ล้้มเหลง

อาจมีีเสีียงสั่่�นในขณะท่ี่�อุุปกรณ์์ทำำ�ความเย็น็กำำ�ลังทำำ�งาน นี่่�คืือเสีียงการทำำ�งานของอุุปกรณ์์ทำำ�ความเย็น็ในการทำำ�ให้น้้ำำ��
เย็น็ การใช้น้้ำำ��เย็น็บ่อ่ยครั้้�งหรืืออุุณหภููมิภิายนอกสููงอาจเพิ่่�มจำำ�นวนครั้้�งในการทำำ�งานของอุุปกรณ์์ทำำ�ความเย็น็
เสีียงนี้้�เป็็นเสีียงปกติิ ดัังนั้้�นท่่านไม่จ่ำำ�เป็็นต้้องกัังวลเก่ี่�ยวกับมันั

เครื่่�องกรองน้ำำ��อาจทำำ�งานผิดิปกติิเพราะว่า่ผู้้�ใช้ไ้ม่คุ่้้�นเคยกัับผลิตภััณฑ์์หรืือเนื่่�องจากสาเหตุอุ่ื่�น
หากท่่านยังัไม่ส่ามารถแก้้ปััญหาได้้หลัังจากตรวจสอบรายการต่่อไปนี้้� โปรดโทรติิดต่อศููนย์บ์ริกิาร Call center
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น้ำำ��มีรีสชาติิแปลกๆ และมีสีิ่่�งแปลกปลอมปนอยู่่�

01. น้ำำ��มีรีสชาติิแปลกๆ

การเปลี่่�ยนไส้้
กรอง

หากท่่านใช้ ้ไส้ก้รองเดิิมนานเกิินไป อาจจะทำำ�ให้ป้ระสิทิธิภิาพการทำำ�งานของไส้ก้รองลดลง
โปรดอย่า่ลืืมเปล่ี่�ยนไส้ก้รองภายในรอบการเปล่ี่�ยนไส้ก้รอง

ไม่ไ่ด้้ใช้ง้านเป็็น
เวลานาน

หากท่่านไม่ไ่ด้้ใช้เ้ครื่่�องทำำ�น้ำำ��ดื่่�มมาเป็็นเวลานาน ให้ร้ะบายน้ำำ��ทั้้�งหมดออกจากถัังเก็็บน้ำำ��ภายใน
เมื่่�อถัังเก็็บน้ำำ��เต็็มไปด้้วยน้ำำ��ดื่่�มท่ี่�สะอาดแล้้ว ให้ร้ะบายน้ำำ��ออกอีีกครั้้�งก่่อนใช้ง้าน

หากมีเีกล็็ดน้ำำ��แข็ง็ (หยดน้ำำ��) ที่่�ภายใน (ภายนอก) ผลิิตภััณฑ์์

01. หากมีเีกล็็ดน้ำำ��แข็ง็ (หยดน้ำำ��) ที่่�ภายใน (ภายนอก) ผลิิตภััณฑ์์

ตรวจสอบสภาพ
แวดล้้อม

หากสถานท่ี่�ติิดตั้้�งมีีความชื้้�นสููงหรืืออยู่่�ในช่ว่งฤดููพายุุฝนหรืือวันัฝนตก อาจมีีหยดน้ำำ��จับัท่ี่�ภายในหรืือภายนอกของ 
ผลิตภััณฑ์์เช็ด็ออกด้้วยผ้า้แห้ง้
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ข้อ้มููลจำำ�เพาะ3

•	คว ามจุุของถัังน้ำำ��นั้้�นขึ้้�นอยู่่�กับขนาดของถัังน้ำำ�� และอาจแตกต่่างจากปริมิาณการจ่า่ยน้ำำ��
•	 การออกแบบและข้อ้มููลจำำ�เพาะของผลิตภััณฑ์์อาจเปล่ี่�ยนแปลงโดยไม่ก่ารแจ้ง้ให้ท้ราบล่่วงหน้้า เพื่่�อปรับัปรุุงคุณุภาพของผลิตภััณฑ์์ และเพื่่�อ

ปฏิิบัติัิตามกฎหมาย

ชื่่�อรายการ เครื่่�องกรองน้ำำ��

ชื่่�อผลิิตภััณฑ์์ AIS

ชื่่�อรุ่่�น CHPI-7520L_Gray, CHPI-7520L_White

ชนิิดการกรอง ไส้ก้รอง RO

อััตราแรงดัันไฟฟ้า้ 220 V - 240 V~, 50 Hz 

การใช้พ้ลัังงาน น้ำำ��เย็น็: 0.5 A, น้ำำ��ร้อ้น: 260 W - 310 W, ความร้อ้นของน้ำำ��แข็ง็: 150 W - 180 W
รวม: 400 W - 500 W

ปริมิาณความจุุของถัังเก็็บน้ำำ�� น้ำำ��อุณหภููมิหิ้อ้ง: 1.8 ล., น้ำำ��เย็น็: 1.8 ล., น้ำำ��ร้อ้น: 1.5 ล., น้ำำ��แข็ง็: 0.7 ก.ก., รวม: 5.1 ล.

วัสัดุุไส้ก้รอง
ไส้ก้รอง Plus Neo-Sense: 
ไส้ก้รองก้้อนคาร์บ์อน, 
ไส้ก้รองหยาบ

ไส้ก้รอง RO
ไส้ก้รอง Plus inno-sense: 
ไส้ก้รองก้้อนคาร์บ์อน
ผ้า้นอนวููฟเวน

ขนาดผลิิตภััณฑ์์ 270 มม. (ก) X 546 มม. (ล) X 515 มม. (ส)

อุุณหภูมูินิ้ำำ��ประปา 5 ℃ - 35 ℃

อุุณหภูมูิกิารทำำ�งาน 5 ℃ - 35 ℃

แรงดัันน้ำำ��ประปา 138 kPa – 827 kPa

น้ำำ��หนัักผลิิตภััณฑ์์ 23.9 ก.ก.
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บันัทึึก4



Thank you for using Coway water purifier.
Please read this User Manual carefully for correct use and maintenance of the product.
You can refer to the User Manual to troubleshoot for product issues while using it.
Please keep this User Manual in a safe place as it includes the product warranty.

DEAR CUSTOMERS
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Sophisticated tabletop ice hot/cold water purifier
This sleek water purifier is not only compact and stylish, but it also dispenses ice, 
cold, hot, and purified water, making it the perfect choice for small spaces.

You can dispense cold, hot, and ambient water at the touch of a button, each in the 
amount you need (250/500/1 000 ml), with the convenience of the MY CUP feature 
that allows you to set your own volume.

It features a light detection sensor that detects light to save on power consumption 
by reducing the chiller operation and display light brightness during off-peak nights.

Customised extraction function

Smart power saving with light sensors

It automatically cares for the ice tank three times a day and faucet four times a day 
with a UV LED lamp, and automatically drains the water if it is unused for 24 hours to 
ensure clean water is available.

Dual UV sterilisation and circulatory drainage

With the UV LED lamp, the ice tank is automatically sterilised 3 times a day and 
the faucet 4 times a day. If the water purifier is not used for 24 hours, the water is 
automatically drained so that clean water can be used.

Solid and crystal-clear ice

The Smart Valve provides separate production of ice and cold water, ensuring to have 
a sufficient supply of both at all times.

Abundant ice and cold water

This use a unique RO filter that removes harmful substances such as heavy metals, 
organic matter and microorganisms from water.

Pure water quality

FEATURES1
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Safety information2 These instructions are to keep you safe and to prevent property damage. 
 Please carefully read the precautions and use the product correctly.

Danger Death or serious injury may occur if the instruction is not followed.

Electric shock/fire •	 Do not use a damaged or loose outlet.
•	 Make sure to connect the power plug to a grounded 220 V~, 

50 Hz outlet.
•	 Do not pull on the power adapter to move the product. 
•	 Do not touch the power adapter with wet hands.
•	 When positioning the appliance, ensure the supply cord is not 

trapped or damaged.
•	 Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power 

supplies at the rear of the appliance.
•	 Connect to potable water supply only.
•	 Do not connect and disconnect the power adapter repeatedly.
•	 If water got into the power supply section, then disconnect 

the power adapter and completely dry it before use.
•	 Make sure the product is unplugged while the product is being 

repaired, inspected, or when its parts are being replaced
•	 If there is any dust or water on the power plug's pins and contact 

area, wipe them off completely.
•	 Do not connect multiple products to one power outlet. 

Use a separate socket for the product. 
•	 If you don’t use it for a long time, then disconnect the power adapter.
•	 Do not arbitrarily connect or modify the power adapter.
•	 If the power plug is damaged, do not attempt to replace the adapter. 

Instead, contact the Call center to replace it.

Power
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Safety information2

Danger Death or serious injury may occur if the instruction is not followed.

These instructions are to keep you safe and to prevent property damage. 
 Please carefully read the precautions and use the product correctly.

Fire
Electric shock/fire

Damage/injury

Electric shock/fire

Electric shock

Fire/performance 
decline

Electric shock/
damage

•	 Do not install the product close to any heat sources.
•	 Connect the tap water to the inlet pipe. Connecting to the drain 

pipe may cause malfunction or accidents.
•	 Do not apply excessive force or impact to the product.  

There is risk of bodily harm and product damage.

•	 Please lock the tap water valve and disconnect the power plug and 
contact the Call center if there is water leakage from inside the 
product or if water is puddling around the product. 

•	 If the product produces a strange noise, burning smell, or smoke, 
immediately unplug it from the electrical outlet and call the Call 
center.

•	 Do not place a bowl filled with water, medicine, food, metallic objects, or 
any flammable materials on the product. Do not clean by spraying water 
and do not wipe the product using benzene or other thinners.

•	 Do not place candles or cigarettes on top of the product.

Installation

Use
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Electric shock/fire
Electric shock/
damage

Refrigerant

•	 Unplug the power adapter before cleaning.
•	 Do not open, repair, or remodel the product.
•	 If you are disconnecting the power plug, disconnect the power plug 

after removing all the ice from the ice storage.
•	 Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-

in structure, clear of obstruction.
•	 Do not use mechanical devices or other means to accelerate 

the defrosting process, other than those recommended by the 
manufacturer.

•	 Do not damage the refrigerant circuit.
•	 Do not use electrical appliances inside the food storage 

compartments of the appliance, unless they are of the type 
recommended by the manufacturer.

•	 The refrigerant used in this product is isobutane, which is 
a combustible natural gas. 
For your safety, contact your local community center before 
throwing away to safely dispose of this product.

•	 Do not damage pipes, etc. while disposing of this product.
•	 Refrigerant leakage from the refrigerant pipe (tube) may cause 

a fire hazard or personal injury, so move away flames or flammable 
materials for ventilation.

Others
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The mark on this product is a caution mark 
for fire hazard/flammable substances.

Safety information2

Warning Severe injury or property damage may occur.

These instructions are to keep you safe and to prevent property damage. 
 Please carefully read the precautions and use the product correctly.

Damage/breakage
Electric shock/fire

Injury

•	This appliance is intended to be used in household and similar 
applications such as

  → staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
  → �farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type 

environments;
  → bed and breakfast type environments;
  → catering and similar non-retail applications.

•	The refrigerant used in this product is isobutane, which is  
a combustible natural gas. For your safety, contact your local 
community center before throwing away to safely dispose of 
this product.

•	Do not damage pipes, etc. while disposing of this product.

Installation

Use
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Caution Minor injury or property damage may occur.

Burns
Breakdown/injury

Others

•	Hot water is very hot, so avoid a direct contact with your body.
•	This appliance is not intended for use by persons (including children) 

with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety

•	Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

•	This device contains a UV emitter. Do not look into the light source.
•	The product UV emitter must be turned off by unplugging the power 

plug during maintenance and service.
•	Cleaning and user maintenance shall not be made by children 

without supervision.
•	If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order 
to avoid a hazard.

Use
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Caution Minor injury or property damage may occur.

Malfunction

Malfunction/fire

Pollution

•	You must use the new hose set provided with this product.
•	Do not reuse old hose-sets.
•	This device uses a flammable refrigerant, so keep the blower hole 

clean and the exterior of the product clean for an encased structure.
•	Refrigerant leakage from the refrigerant pipe (tube) may cause a fire 

hazard or personal injury, so move away flames or flammable materials 
for ventilation.

•	Do not damage the cooling circuit.
•	Close the water tank cover inside completely before use. 
•	Do not use electrical appliances inside the storage unit unless they are 

of the type recommended by the manufacturer.

Management

Others •	Do not use the filtered water for replacing water in fish tanks and 
aquariums. Water filtered through the RO filter does not contain ion 
substances ,which may be inappropriate for fish. There is a risk of fish 
mortality depending on the circumstances.

Others

Safety information2 These instructions are to keep you safe and to prevent property damage. 
 Please carefully read the precautions and use the product correctly.
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Front/Rear

Part names and accessories3

Hot water drain

Control panel/
indicators

Faucet

Power plug

Drain Hose
connections 

Water tray

Top cover

Filter cover

Internal tap water 
supply valve
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User manual Self care guide Distance 
maintenance rod

Drain hose

Cable tie

CHPI-7520L Water Purifier 

User’s Manual

CHPI-7520L

C
H
PI-7520L 

CHPI-7520L Water Purifier 

Part names and accessories3

Accessories

Fitting elbow Tubing-twin 
covering

Cooling keeper Clip-fitting 
locking A’ssy
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Inside the body

Water tray

Side cover

Faucet tip

Water tank cover

Ice extractor 
inner cover

Top cover

•	Tools for cleaning the product and for filter replacement are not provided along with the product.
•	Product servicing by specialists is provided to customers who registered for rental and membership.

Plus Inno-sense filter

Plus Neo-sense filter

RO filter
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Use of accessories and precautions4

Distance Maintenance Rod
Mount the distance maintenance rod 
on the back of the product to secure a 
space between the product and the wall.
Make sure to keep a distance of about 10 cm between 
the wall and the product in order to dissipate the heat 
from the heat sink on the back of the product.

Drain hose
Use it when draining hot and cold 
water from the faucet.
• �Can be used when emptying the water inside the hot 

water tank.
• Can be used when emptying the water tank.
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Check before installation
•	 Install the product in a cool part of the room, on an even surface, out of direct sunlight and away from humidity, 

dust, and dripping water.
•	 When installing the water purifier, keep the radiator grill at the rear of the product at least 10cm away from the 

wall and make sure the floor is firm and flat.
•	 Turn on power after about 30 minutes of installation to change the location.
•	 Following the product installation, make sure the water tank is emptied or the water is filtered for 110 minutes or 

longer. (Drain the filtered water more than twice.)

How to install5

•	Some residual water used during post-manufacturing inspection may be present in the filter. 
Do not be alarmed as it is not a used product. 

•	When installing this new filtration unit, do not reuse the main water supply valve and hose.
•	Please consult our Coway technician for more details on installation to guarantee the optimal 

performance of the product. Call center: 1421

Install it as follows
	 Connect the tap water supply adapter to the water valve. 

•	 Connect it to cold water pipe. If connected to the hot water tubing, the filters can get damaged.

1

	 Install inlet and drain lines on the body.
•	 White tubing on back of the body - inlet line, gray tubing - drain line

2

	� Open the top cover and open the water tank cover to put the internal tank 
cover over the cold water tank.

3

	� Connect the Cooling keeper to the bottom of the water tank cover.

	 Connect the power plug of the main body.

	� Close the water tank cover, insert the clip, and then close the top cover of 
the main body.

4

6

5
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Main body

Power plug

Main body power3

Install inlet and 
drain lines

2

Tap water supply 
adapter

1

How to install5

* Tap water pressure conditions : 138 kPa - 827 kPa
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This product is for 220 V~, 50 Hz.
Make sure to connect the power adapter to a grounded 220 V~, 50 Hz outlet.
It requires a power supply to operate.

Open the tap water supply valve (internal, external)
The water purifier can work properly only when the tap water is supplied. 

Checks before use6

When the indicator on the display is off, check the power supply.
When the indicator in the indication part is turned off, check if the power supply was shut off due to power failure 
or other causes. 

Replace the filter regularly. 
Regular replacement of filter is critical in ensuring clean water quality.
If the filter is used beyond its service life, the performance of the water filtration device will deteriorate. Take note 
of the filter replacement cycle. 

When not in use for a long time, drain the water inside before use.
Completely drain the stored water as well as newly filtered water one more time prior to use when using 
the product after an extended period of time.

If you do not want to use it for a long time, please disconnect the power.
Close the tap water supply valve and unplug the power cord.

When installing for the first time, make sure to flush the filter. 
Following the product installation, make sure the water tank is emptied or the water is filtered for 110 minutes or 
longer. (Drain the filtered water more than twice.)
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Indicators

Buttons and indicators 1

Hot water indicator Ambient water 
indicator

Amount indicator

Cold water indicator

Additional settings 
and display indicator

Ice indicator

Ice first indicator

Basic setting 
indicator
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Status notification icon
The following status notifications are displayed on the front top display of the product:
•	 Status notifications are not displayed when an error is reported.

Display indicator
It displays details such as extraction 
volume, capacity, low water level, 
automatic drainage, lock settings, and 
ECO mode.

Ice first indicator
The indicator turns on when Ice first 
function is selected.
* �Use it if you wish to create ice before 

cold water.

UV care indicator
The indicator turns on when UV care 
function is in operation.
* �The indicator is on during UV Care in the 

faucet and ice storage.

Basic setting indicator
You can set various basic settings and 
lock function.

Ice indicator
The indicator turns on when ice 
function is set.
* �When ice lock function is set, 

the lock (  ) shape lights up.

Amount indicator
Each time the button is pressed, it is 
repeatedly selected in the order of 
250 ml → 500 ml → 1 000 ml.
* After the My Cup function is set, each 
time the button is pressed, its repeatedly 
selected in the order of 250 ml → 500 ml 
→ 1 000 ml → MY CUP.

Ice full indicator
The indicator turns on when the ice 
storage compartment is full.

Ambient water indicator
The indicator turns on when ambient 
water function is selected.

Hot water indicator
The indicator turns on when hot water 
function is selected.
* �When hot water lock function is set, 

the lock (  ) shape lights up.

Cold water indicator
The indicator turns on when cold 
water function is selected.
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Buttons

Buttons and indicators 1

•	The initial setting is shipped with the power button and power saving function turned on.

Ice button

Hot water button

Basic setting 
button

Ice extraction 
button

Ambient water 
button
Cold water button

Water extraction 
button

System setting 
function

Amount button
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Main function

Hot water function
Press and hold the hot water button for 3 seconds or longer and check if the hot 
water indicator on the display is on. Press the hot water button for 7 seconds or 
longer to turn off the hot water function.
•	 When extracting hot water pay special attention to avoid possible burns.
•	 When using the hot water function for the first time, first extract a cup of hot water to fill the hot 

water flow path.
•	 The number of LED lights on the right of the hot water button indicates the hot water temperature. 

(1 light: hot water temperature weak, 2 lights: hot water temperature mild, 3 lights: hot water temperature strong)

Ambient water function
Press the ambient water button and check that the ambient water indicator on the 
display is on.

Cold water function
Press and hold the cold water button for 3 seconds or longer and check that the cold 
water indicator on the display is on. To turn off the cold water function, press the cold 
water button for more than 7 seconds.
•	 You can drink cold water about 1 hours after turning on the cold water function. 
•	 The number of LED lights on the right of the cold water button indicates the cold water temperature. 

(1 light: cold water temperature weak, 2 lights: cold water temperature mild, 3 lights: cold water 
temperature strong)

3 SEC

3 SEC
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Buttons and indicators 1

Main function

Press and hold the button to extract ice.
* When extracting ice, keep the cup close to the faucet as the ice may splash outer.

Ice extraction function

UV care function
The indicator is on during UV Care in water extraction faucet and ice storage.

Extraction amount function
Press the extraction amount button and check if the ambient water indicator is on.
•	 After the MY CUP function is set, each time the button is pressed, its repeatedly selected 

in the order of 250 ml → 500 ml → 1 000 ml → MY CUP.

3 SEC
Ice function
Press and hold the ice button for 3 seconds or longer and check if the ice button 
indicator on the displays is on.
Press the ice button for 7 seconds or longer to turn off the ice function.
•	 When selecting the ice function, press the button and then press the ice extraction button below.
•	 When extracting ice, keep the cup close to the faucet as the ice may splash outer.
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•	 If cold water is not being extracted, please check to see whether the cold water indicator on the display unit is turned on.
•	 When extracting hot water, pay special attention to avoid possible burns.
•	 When extracting hot water, keep the cup close to the faucet as the water may splash.
•	 If you do not use the product for a long time, the temperature of the first cup of hot water may not be warm. 

When you extract hot water again after the first cup, hot water comes out.
•	 To prevent hot water burns, the system automatically switches to cold water selection if water is not 

extracted within about 7 seconds after pressing the hot water button.
•	 If you hear only warning sounds with no hot water, check the lock button indicator. (See p. 18)
•	 When hot water is extracted, white debris (lime) may occur depending on the conditions of use. If you find a 

white foreign substance, please contact Call center at 1421 for service.
* White foreign substance is lime, which is produced by heating of the minerals in water. 
•	 Emptying the hot water tank after not using hot water for a long time turn off the hot water function by pressing 

hot water for more than 7 seconds, select hot water, extract hot water through the extraction part over 0.9 L or 
less, and then remove the stopper of the hot water drainage part on the back of the product to empty the water.

•	 In order to save energy, the temperature of hot water and cold water are automatically adjusted according 
to brightness of the installation space or customer use patterns. The cold water may be less cold, or the hot 
water may be less hot. (It is not a product malfunction or performance degradation.)

•	 There is a risk of burns if the hot water drain plug is removed while the hot water is heated.

Water extraction function
The selected water may be extracted. 
During extraction, if you press the extraction button again, then extraction is stopped.
* When pressing the button for 3 seconds, you can extract continuously.

Basic setting
You can set various basic settings and lock function. 
Press and hold the Basic setting button for about 3 seconds to activate the Basic 
setting button.

3 SEC
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Buttons and indicators 1

System setting function

Ice first function
Between colder water and ice, you can set to make ice produced first.

You can set the power-saving mode.

Power saving setting function

You can set the cold water temperature. 
If this function is turned on, the cold water is set to low (10 ℃ or less). 
If you prefer milder cold water, you can set to high (14 ℃ or less).

Cold water temperature setting function

Users can set and store any amount they want. (120 ml ~ 800 ml)

Customised volume setting function

You can set to lock the hot water function.

Hot lock function

You can set to lock the ice function.

Ice lock function



24

Ⅰ

Ⅲ

Ⅳ

H
ow

 to use

Ⅱ
How to use2

02. Select the desired extraction amount.
You can select in the order of one cup (approx. 250 ml), two cups (approx. 500 ml), and pot (approx. 1 000 ml).

* To use continuous extraction, press and hold the extraction button.

01. Select your desired water temperature.
Ambient water mode is set by default in standby time.

Ambient water: Press the 
ambient water button

Cold water : Press the 
cold water button

Hot water : Press the hot 
water button

03. Press the extraction button.
Press to extract water and the water extraction will stop once you press the button again.
* When pressing the button for 3 seconds, you can extract continuously.

To get water
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How to use2

•	No ice is made if the Ice function is off. (However, pre-made ice cubes may be extracted.)
•	When ice cubes are dumped into the storage tank, a clattering sound may be heard.
•	 Ice is not available immediately after installation. Wait until the ice is made. The time for making ice 

may vary depending on the temperature of the incoming water and surrounding environment.
•	When extracting ice, if the cup is not brought close to the ice faucet, the ice may overflow.

01. Press the extraction button
Press and hold the ice extraction button to dispense ice. 
Ice is extracted only while you are pressing the button.

When extracting ice, bring the cup close to the ice faucet.

To get ice
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System settings3

Enter the setting mode to set the desired function by pressing the [Setting(  )] button for 3 seconds, and 
press the setting button again to exit the setting mode.

Press the [Setting(  )] button for 3 
seconds.

Press the [ice first] button to enable 
or disable the ice first function.

Press the [Setting(  )] button to 
exit the setting mode.

01. Ice first function

3 SEC

Press the [Setting(  )] button for 3 
seconds.

Press the [ice lock] button to 
enable or disable the ice lock 
function.

Press the [Setting(  )] button to 
exit the setting mode.

02. Ice lock function

3 SEC

Press the [Setting(  )] button for 3 
seconds.

Press the [hot lock] button to 
enable or disable the hot water 
lock function.

Press the [Setting(  )] button to 
exit the setting mode.

03. Hot lock function

3 SEC
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System settings3

Press the [Setting(  )] button for 3 
seconds.

Press the [Setting(  )] button for 3 
seconds.

Press the [Eco Mode] button to 
enable or disable the Eco Mode 
function.

Press the [Extra Cold] button to 
enable or disable the Extra Cold 
function.

Press the [Setting(  )] button to 
exit the setting mode.

Press the [Setting(  )] button to 
exit the setting mode.

04. Power saving mode function

05. Cold water temperature function

3 SEC

3 SEC

Enter the setting mode to set the desired function by pressing the [Setting(  )] button for 3 seconds, and 
press the setting button again to exit the setting mode.
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Press the [Setting(  )] button for 3 
seconds.

When the setting is completed, 
the setting mode is automatically 
terminated. 
If you press the [Amount(  )] 
button, you can select My Cup.

Press the [Extraction] button to 
brew the desired amount of water 
and press the button again to stop.
* �Adjustable volume range:  

120 ml ~ 800 ml

If you press the [My Cup] button, 
the current settings are displayed.

Press the [My Cup] button to 
display Set on the screen, and 
when the water extraction LED 
blinks, press the extraction button.

06. My Cup function

3 SEC
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How to clean1

How to clean the water tank

Close the tap water 
supply valve

Slide up the top cover to 
open

Open the internal water 
tank cover

Press the cold water 
button to drain the water 
inside

Press the Ice button to 
extract ice from the ice 
storage

Clean and mount the 
Cooling keeper

Wipe the water tank cover 
with a cloth

Wipe inside the water tank 
with a cloth

Remove the inner ice tray 
and clean with water

Mount the inner ice tray 
again

Rinse the inside with the 
stored water

Remove the Cooling 
keeper from the water 
tank cover

2

1

1

2

1

2
1 32 4

5

9

7

11 12

6

10

Connect the power plug 
and open the internal tap 
water supply valve

Drain the water inside 
through continuous 
extraction and empty the 
ambient water once more

Close the top coverClose the internal tank 
cover

2

1
13 15 1614

8
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Main body

•	 Do not spray water directly to the product. 
•	 Do not use thinner, benzene or agent containing abrasives 

or rough cloths to clean it.

•	 Do not turn off the power while working.

Recommended intervals: Every 
2 - 4 weeks
Method: Use a dry and soft 
cloth to wipe it off. If the 
degree of contamination is 
severe, use a slightly wet cloth 
to wipe it.

Recommended intervals: Every 
2 - 4 weeks
Method: Use a dry and soft 
cloth to wipe it off. If the 
degree of contamination is 
severe, use a slightly wet cloth 
to wipe it.

Water tray

•	 Close the internal tank cover completely. (Bugs and debris may enter the product.)
•	 Do not use chemicals or detergents.

Faucet tip
Recommended intervals: Every 
2 - 4 weeks
Method: Use a dry and soft 
cloth to wipe it off. If the 
degree of contamination is 
severe, use a slightly wet cloth 
to wipe it.

Expected replacement cycle
Plus neo-sense filter:  
Every 4 months
RO filter: 24 months
Plus inno-sense filter:  
Every 18 months

Filter replacement
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Filter replacement2

Water purification process
Coway manages drinking water with a 5-stage purification system. 

Stage 1 & 2: Plus Neo-sense filter (Plus Sediment + 
Pre-Carbon Filters)
It removes pollutants in the feed water such as particles 
and residual chlorides.

Stage 3: RO filter
It removes pollutants in the feed water such as heavy 
metal, organic substances, microorganisms, ionic 
materials and other pollutants. Water condensed with 
pollutants will be drained out of the reject water train 
hose.

Stage 4 & 5: Plus Inno-sense filter (Post-Carbon + Fine 
Filters)
By removing pollutants such as odor causing agents, 
residual chlorides, and volatile organic compounds, the 
water taste is improved.

Filter replacement
If you use a non-authentic filter or a filter that has been used for too long, the overall performance of 
the water purifier may decrease so check it periodically.

Filter name Expected replacement cycle

Plus Neo-sense filter 4 months

RO filter 24 months

Plus Inno-sense filter 18 months

•	 If you boil purified water it can generate white precipitants. It is the effect of minerals in the water, 
not foreign substances. 

Stage 3
Membrane filter (RO)

Stage 4 & 5
Plus Inno-sense filter

(Post-Carbon + Fine Filters)

Stage 1 & 2
Plus Neo-sense filter

(Plus Sediment + Pre-Carbon Filters)

Rusts Heavy
metal

Inorganic
ions

Organic
compounds

Hazardous substance
purification completed

MicrobeSand
Residual
chlorines

Residual
chlorinesSand Microbe

Residual 
chlorines

Residual 
chlorines

Stage 1 & 2
Plus Neo-sense filter(Plus 

Sediment + Pre-Carbon Filters)

Stage 3
RO filter

Stage 4 & 5
Plus Inno-sense filter 

(Post-Carbon + Fine Filters)

Rusts Heavy 
metal

Inorganic 
ions

Organic 
compounds

Hazardous 
substance

purification 
complete
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Open the tap water supply 
valve

How to replace filter

Close the tap water 
supply valve

If you press two bumps 
on the side of the door, 
the side cover is separated 
with a “click” sound.

Insert the new filter from 
the bottom and align it 
with the hole at the top

Lift up the lock lever to 
separate the used filter

Insert the two lower 
hooks and lift the upper 
side of the door

1 3 42

5

If you press two bumps on 
the side of the door, the 
side cover is fixed with a 
“click” sound.
* Caution - After checking that 
the filter is precisely mounted 
and the lever firmly supports 
the filter, open the water 
source to check for leakage.

6 7

•	Expected filter replacement cycle can be properly estimated based on the faucet water quality.
•	Filter replacement cycle may different depending on the amount used, region of use, season, 

and water quality. 
•	The effective water purification amount according to the product specifications means the minimal 

processing amount for pollutants without cleaning, recycling or replacing the inner filters of the water 
purifier and so on. There is a difference from the expected replacement cycle of individual filter.
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Correct usage guide1

01. Daily inspection

02. Proper method of use

Check the condition of the water purifier frequently for safe use. 

Power

•	 Is the indicator turning ‘on’ and ‘off’ as you move the plug when power is connected?
•	 Is any part of the power plug hotter than usual? 
•	 Is the color or shape of the power plug or part of the power cord changed or damaged?
→ If the above problem occurs, stop using it immediately and contact the Call center (1421)

Display

•	 Is the product display blinking?
→ Please contact the Call center (1421) immediately if it is blinking abnormally.

Category Proper method of use

Installation Product 
disassembly 
and 
installation

Do not disassemble or install the product arbitrarily;  
have our Coway Technician perform the task.

Installation 
environment 

Do not install in an environment where the product is likely to be contaminated.
•	 In the toilet, places with many rats and pests (e.g. ants, cockroaches)
•	 Places with poor sanitation management and severe contamination (e.g. ships, rivers, 

livestock, wastewater, etc)
•	 Extreme humidity or salty seawater areas
•	 Places with exposure to direct sunlight
•	 Other unsanitary environment judged to be inappropriate for water purifier installation
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Use Extraction 

hole
Keep hands and mouth away from the extraction holes and avoid having  
users' cups in contact with the part.
Wipe the faucet tip with a clean dry cloth or non-woven fabric once a week. 

Water 
collection

Make sure that beverage such as coffee, tea, soda, or food splash does not 
get inside of the extraction holes or on the front cover of the product.
If beverages or foreign substances are on the product, wipe it immediately to 
prevent contamination.

Water tray Do not throw away coffee, drinks, or food other than residual water into the tray.
Do not leave the water in the water tray for more than one day.
Clean and care for the water tray once a week.

Non-use for 
long-term

[Other than water steriliser]
If you have not used it for more than 3 days, use it about 3 minutes after extracting 
ambient water and cold water continuously or extracting 1 cup of hot water.
[Water steriliser]
Maintain automatic sterilisation mode at all times.
When using under the manual sterilisation mode only, if not used for longer 
than 3 days, use after running manual sterilisation.

Product Do not place objects on the product as there is a risk of contamination or damage.

Filter Genuine 
product Do not use filters other than Coway genuine filters.

Replacement Please make sure to change the filter within the filter replacement cycle and 
manage it.

Management Check Get water purifier maintenance service every 2 months.
•	 The maintenance and check period for each product is different.

Manager Request Coway Cody and Coway Technician for product management.
•	 If non-professionals take care of parts replacement and internal cleaning, there may 

be a risk such as water leakage.

Service sticker After receiving services such as inspection, cleaning, and parts replacement, 
record and check the contents on the service sticker.

Surroundings Manage continuously not to make the area around the water purifier 
unsanitary. 
•	 Example: Do not place a trash can.
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Troubleshooting2

The water purifier may operate abnormally because the user is unfamiliar with the product or due to 
some other reasons.
If you cannot solve the problem after checking the following items, please call the Call center.

02. Hot water doesn’t come out

Setting the 
hot water lock

Check if the product is in hot water lock, and if it is locked, unlock it. If there is a lock mark next 
to the hot water indicator (  ) or if the hot water lock indicator is on, hot water extraction is 
locked (disabled). 

Water doesn’t come out

01. Any ambient water, cold water or hot water don't come

Power plug Make sure the power plug is plugged into a 220 V~, 50 Hz outlet.

Suspension of 
water supply Check if the water purifier installed- tap water is running normally . 

Tap water 
valve
Hand valve

Check if both the tap water valve and the hand valve are open. The tap water valve is usually 
under the sink and the hand valve is located at the back of the product or near the filter.  
Refer to the image below to see the open status of the tap water valve and hand valve.

•	Tap water valve •	Hand valve

Hose bending If the hose is bent or water may not come out if the hose is folded or the amount of water may 
vary. Please straighten it out.

Amount of 
water use

If a large amount of water is extracted at one time, it may not be extracted due to insufficient 
amount of stored water.
It takes time to get clean water. Please use it after a while.

Filter 
replacement

If the filter is not replaced in time, water may not come out or the extracted water amount may 
be reduced.
Please make sure to change the filter within the replacement cycle. 
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The water is flowing slower.
01. The water is flowing slower.

Amount of 
water use

If a large amount of water is extracted at one time, less water may be extracted due to short 
amount of stored water. 

The water temperature is not right
01. Cold water is not cold

Cold water 
amount per 
use

If a large amount of cold water is extracted at one time, it will need time to prepare the cold 
water again.
Please use it after a while.

Cold water 
function off

If the cold water indicator (  ) is off, the cold water feature is off. Press and hold the cold 
water button to turn on the feature. (For models with setting button) Press the cold water OFF 
button in settings to turn on the feature.

Distance 
between 
walls

When making cold water, the heat generated inside must be discharged to the outside to make 
cold water.
Please keep the distance between the product and the wall so that the heat inside the product 
is dissipated smoothly.

02. The hot water is not hot

The hot water 
amount per 
use

If a large amount of hot water is extracted at one time, the hot water may not be hot enough. 
This model is a storage heating type and requires time to prepare hot water again. 
The preparation time for hot water may vary depending on the environment temperature.

Hot water 
function off

If the hot water indicator (  ) is off, the hot water feature is off.
Press and hold the hot water button to turn on the feature.

Hot water is 
getting ready

This model is a storage heating type and requires time to prepare hot water.
The preparation time for hot water may vary depending on the environment temperature.

Setting the 
power saving 
function

The power saving function may be set. If you want hot water at all times, turn off the power 
saving function.
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There is a lot of noise.

01. It has weird noise.

02. There is a lot of noise in the product.

Leveling state If the water purifier is installed on a weak or uneven surface, noise may be generated.
Install on a hard and level surface.

Distance 
between 
walls

Install the water purifier at least 10cm away from the back and left/right walls.

Environment 
check

If objects are placed behind or on top of the water purifier, noise may be produced. Put objects 
away before use.

Cooler failure A buzzing noise may occur when the cooler is operating. This is the operating noise of the 
cooler to keep the cold water cold. Frequent use of cold water or high outside temperature may 
increase the number of operations of the cooler.
This noise is normal, so you don't worry about it.

The water purifier may operate abnormally because the user is unfamiliar with the product or due to 
some other reasons.
If you cannot solve the problem after checking the following items, please call the Call center.
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Water tastes strange and there are foreign substances.

01. Water tastes strange.

Filter 
replacement

If you use the same filter for too long, it may decrease filter performance.
Please make sure to change the filter within the replacement cycle.

Not in use for 
a long time

If you have not used the water purifier for a long time, drain all the water from the internal tank.
When the tank is full of clean purified water, drain it once more before use.

There is frost (dew) on the inside (outside) of the product.

01. There is frost (dew) on the inside (outside) of the product.

Environment 
check

If it is humid at the installation site, or during the monsoon or rainy day, frost may form inside or 
outside the product.
Wipe off with a dry towel.
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Specification3

•	 Water tank amount depends on the tank size and may differ from the extraction amount.
•	 The product design and specification can be changed without prior notice to improve the product quality and to 

facilitate the application of laws.

Item Name Water Purifier

Product Name AIS

Model Name CHPI-7520L_Gray, CHPI-7520L_White

Water Purification Type RO filter

Rated Voltage 220 V - 240 V~, 50 Hz 

Power Consumption Cold Water: 0.5 A, Hot Water: 260 W - 310 W, Ice Heat: 150 W - 180 W
Total: 400 W - 500 W

Water Tank Amount Ambient Water: 1.8 L, Cold Water: 1.8 L, Hot Water: 1.5 L, Ice: 0.7 kg, Total: 5.1 L

Filter Material
Plus neo-sense filter: 
Carbon block filter, 
Sediment filter

RO filter
Plus inno-sense filter: 
Carbon block filter,
Non Woven fabric

Product Size 270 mm(W) x 546 mm(D) x 515 mm(H)

Tap Water Temperature 5 ℃ - 35 ℃

Working Temperature 5 ℃ - 35 ℃

Tap Water Pressure 138 kPa – 827 kPa

Product Weight 23.9 kg
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